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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Целью освоения дисциплины «Практический курс первого иностранного языка» является формирование у

обучающихся навыков межкультурной коммуникации в ее языковой, предметной и деятельностной формах,

принимая во внимание стереотипы мышления и поведения в культурах изучаемых языков.

Результаты обучения по дисциплине направлены на достижение индикаторов:

ОПК-4: Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах как

в общей, так и профессиональной сферах общения;

ОПК-3: Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке

применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения;

ОПК-1: Способен применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, лексических,

грамматических, словообразовательных явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования

изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностях;

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП

Цикл (раздел) ОПОП: К.М.03.01.01

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

Изучению дисциплины должно предшествовать изучение любого иностранного языка в рамках школьной

программы, обучающийся должен владеть основными навыками работы с информацией и ее источниками,

способностью усваивать знания об иностранном языке и иноязычной культуре, базовой способностью работать в

коллективе, а также мотивацией к освоению профессии.

Основы языкознания

Древние языки и культуры

Современные технологии поиска и обработки информации

Аналитическое чтение на иностранном  языке

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

Страноведение

История языка и введение в спецфилологию

Лексикология

Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка

Управление проектами в межкультурной коммуникации

Иностранный язык в сфере международного туризма

Основы делового общения в международной деятельности

Теоретическая грамматика

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ОПК-4: Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной

формах как в общей, так и профессиональной сферах общения;

Знать:

Для достижения индикатора ОПК-4.1 знать: особенности языковых единиц, маркиркующих лингвокультурную

специфику вербальной и невербальной деятельности участников межкультурного общения;

Для достижения индикатора ОПК-4.3 знать: этикетные формулы, принятые в устной и письменной межъязыковой и

межкультурной коммуникации с соблюдением социокультурных и этических норм поведения в общей сфере

общения.

Уметь:

Для достижения индикатора ОПК-4.1 уметь: идентифицировать лингвистические маркеры аспектов вербальной и

невербальной деятельности участников межкультурного общения, обусловленных культурой стран изучаемого

иностранного языка;

Для достижения индикатора ОПК-4.3 уметь: идентифицировать  модели типичных социальных ситуаций и

этикетные формулы в межличностном общении.
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Владеть:

Для достижения индикатора ОПК-4.1 владеть: навыками адекватного использования и интерпретации языковых

единиц с культурно обусловленными особенностями в межличностном общении с учетом лингвокультурной

специфики речевой деятельности;

Для достижения индикатора ОПК-4.3 владеть: навыками использования моделей типичных социальных ситуаций и

языковых клише, принятых в устной и письменной межкультурной коммуникации с соблюдением социокультурных

норм поведения в культуре стран изучаемого иностранного языка в межличностной сфере общения.

ОПК-3: Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке

применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения;

Знать:

Для достижения индикатора ОПК-3.1 знать: основные признаки официального, нейтрального и неофициального

регистров общения в типичных ситуациях межличностного взаимодействия, в том числе в области медийного

общения;

Для достижения индикатора ОПК-3.2 знать: основные типологические признаки устных и письменных текстов

разных жанров в пределах личностно-ориентированной и социокультурной тематики;

Для достижения индикатора ОПК-3.3 знать: основные структурные элементы текстов разных жанров

межличностного общения;

Для достижения индикатора ОПК-3.4 знать: основные фонетические, лексические и грамматические единицы

изучаемого иностранного  языка в единстве их формы и значения, необходимые для коммуникации с носителями

языка в типичных ситуациях межличностного межкультурного общения в пределах известных тем.

Уметь:

Для достижения индикатора ОПК-3.1 уметь: интерпретировать коммуникативные цели высказывания, адекватно

идентифицировать принадлежность высказывания к официальному, нейтральному и неофициальному регистрам  в

типичных ситуация личностного взаимодействия,  в том числе в области медийного общения;

Для достижения индикатора ОПК-3.2 уметь: создавать ясное, связное, завершенное устное/письменное

высказывание на изучаемом иностранном языке в соответствии с заданной коммуникативной целью в пределах

личностно- ориентированной и социокультурной тематики;

Для достижения индикатора ОПК-3.3 уметь:  адекватно использовать средства логической связи для порождения

устного/письменного текста на изучаемом иностранном языке;

Для достижения индикатора ОПК-3.4 уметь: применять основные правила использования фонетических,

лексических, грамматических средств изучаемого иностранного языка в соответствии с языковой нормой в

различных контекстах, типичных для ситуаций межличностного межкультурного общения в пределах известных

тем.

Владеть:

Для достижения индикатора ОПК-3.1 владеть: стратегиями общего, полного, детального понимания содержания

текста на изучаемом иностранном языке в пределах личностно-ориентированной тематики,  в том числе в области

медийного общения;

Для достижения индикатора ОПК-3.2 владеть: опытом создания завершенного устного/письменного высказывания

на изучаемом иностранном языке с учетом заданных прагматическими и социокультурными  параметрами

коммуникации в пределах личностно-ориентированной и социокультурной тематики;

Для достижения индикатора ОПК-3.3 владеть: навыком структурирования связного и логичного текста с

соблюдением семантической и коммуникативной преемственности между его частями;

Для достижения индикатора ОПК-3.4 владеть: навыком использования единиц разных уровней изучаемого

иностранного языка с учетом их стилистической и культурной коннотаций для коммуникации с носителями языка в

типичных ситуациях межличностного межкультурного общения в пределах известных тем.

ОПК-1: Способен применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, лексических,

грамматических, словообразовательных явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях

функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностях;

Знать:

Для достижения индикатора ОПК-1.1 знать: основные уровни языкового строя изучаемого иностранного языка;

Для достижения индикатора ОПК-1.2 знать: некоторые виды взаимодействия основных языковых уровней и

подсистем языка.

Уметь:

Для достижения индикатора ОПК-1.1 уметь: анализировать структуру и семантику языковой единицы;
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Для достижения индикатора ОПК-1.2 уметь: интерпретировать основные проявления взаимосвязей языковых

уровней и взаимоотношений подсистем языка.

Владеть:

Для достижения индикатора ОПК-1.1 владеть: опытом описания процессов, отражающих функционирование строя

изучаемого иностранного языка;

Для достижения индикатора ОПК-1.2 владеть:  опытом описания взаимовлияния подсистем языка.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.1 Знать:

3.1.1 необходимые фонетические, грамматические, лексические языковые средства для восприятия и

продуцирования устных и письменных высказываний на иностранном языке; правила оформления

монологического высказывания различной коммуникативной направленности; правила подготовки и

представления устной презентации; правила ведения дискуссии, споров, обсуждений; правила

оформления различных видов письменной речи (личное письмо, эссе и т.д.).

3.2 Уметь:

3.2.1 воспринимать аутентичную речь в естественном для носителей темпе, независимо от ее темпа и

особенностей произношения; продуцировать устные и письменные тексты с учетом коммуникативного

контекста; осуществлять устную или письменную коммуникацию на иностранном языке с учетом

особенностей межкультурного взаимодействия; выражать собственное мнение по проблемам в рамках

межличностной тематики, а также анализировать и идентифицировать единицы разных уровней языка

в их взаимосвязи.

3.3 Владеть:

3.3.1 навыками практической деятельности в области межличностного  общения с представителями

иноязычной культуры на изучаемом первом иностранном языке

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Общая трудоемкость 35 ЗЕТ

Часов по учебному плану : 1260

      в том числе :

        аудиторные занятия : 766

  самостоятельная работа : 247,4

часов на контроль : 153

контактная работа: 859,6

ИКР: 93,6

Виды контроля  в семестрах:

экзамены 1, 2, 3, 4

зачеты с оценкой 1, 2

Наименование разделов и тем /вид занятия/ ЛитератураЧасовСемест

р / Курс

Код

заняти

я

5. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. Раздел 1. Практическая фонетика

1.1 Введение в курс практической фонетики. Определить понятие

фонетики. Выявить необходимость изучения фонетики.

Разграничение особенностей русской и английской фонетических

систем. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

101

1.2 Речевой аппарат. Изучение речевого аппарата человека. Определение

особенностей артикуляции. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

101

1.3 Акустические и артикуляционные аспекты звуков речи. Определение

акустических и артикуляционных аспектов звуков речи в английском

языке. Сравнение с системой звуков речи в русском языке /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

101

1.4 Артикуляционная и физиологическая характеристика английских

гласных Выявление артикуляционной и акустической

характеристики английских гласных. Отработка произношения

гласных  с определением их характеристик /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

261
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1.5 Артикуляционная и физиологическая характеристика английских

согласных. Выявление артикуляционной и акустической

характеристики английских согласных. Отработка произношения

согласных  с определением их характеристик /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

121

1.6 Артикуляционная и физиологическая характеристика английских

согласных. Выявление артикуляционной и акустической

характеристики английских согласных. Отработка произношения

согласных  с определением их характеристик /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

202

1.7 Особенности устно-речевой коммуникации. Определение

особенностей устно-речевой коммуникации в английском языке.

Отработка навыков, связанных с адекватным восприятием и

воспроизведением устно-речевых особенностей англоязычных

говорящих. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

162

1.8 Уровни и единицы устной формы речи. Акцентная группа.

Определение понятия акцентная группа, выделение её элементов.

Выявление особенностей и характеристик различных акцентных

групп.  /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

183

1.9 Просодия. Параметры просодии. Определение понятия просодии.

Выявление параметров просодии. Отработка навыков понимания и

использования просодических единиц в связной речи. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

163

1.10 Позиционные изменения гласных и согласных в слове Выявление

особенностей позиционных изменений гласных и согласных в

слове. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

184

1.11 Особенности мелодического оформления различных типов

высказывания Изучение особенностей мелодического оформления

различных типов высказывания. Отработка навыков распознавания

интонационных рисунков и воспроизведения английских

интонаций.  /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

184

1.12 Введение в курс практической фонетики Определить понятие

фонетики. Выявить необходимость изучения фонетики.

Разграничение особенностей русской и английской фонетических

систем. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

21

1.13 Речевой аппарат. Изучение речевого аппарата человека. Определение

особенностей артикуляции. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

21

1.14 Акустические и артикуляционные аспекты звуков речи. Определение

акустических и артикуляционных аспектов звуков речи в английском

языке. Сравнение с системой звуков речи в русском языке /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

21

1.15 Артикуляционная и физиологическая характеристика английских

гласных. Выявление артикуляционной и акустической

характеристики английских гласных. Отработка произношения

гласных  с определением их характеристик /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

13,44

1.16 Артикуляционная и физиологическая характеристика английских

согласных. Выявление артикуляционной и акустической

характеристики английских согласных. Отработка произношения

согласных  с определением их характеристик /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

18,44

1.17 Артикуляционная и физиологическая характеристика английских

согласных. Выявление артикуляционной и акустической

характеристики английских согласных. Отработка произношения

согласных  с определением их характеристик /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

22

1.18 Особенности устно-речевой коммуникации Определение

особенностей устно-речевой коммуникации в английском языке.

Отработка навыков, связанных с адекватным восприятием и

воспроизведением устно-речевых особенностей англоязычных

говорящих /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

22
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1.19 Уровни и единицы устной формы речи. Акцентная группа.

Определение понятия акцентная группа, выделение её элементов.

Выявление особенностей и характеристик различных акцентных

групп.  /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

53

1.20 Просодия. Параметры просодии. Определение понятия просодии.

Выявление параметров просодии. Отработка навыков понимания и

использования просодических единиц в связной речи. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

53

1.21 Позиционные изменения гласных и согласных в слове. Выявление

особенностей позиционных изменений гласных и согласных в

слове. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

44

1.22 Особенности мелодического оформления различных типов

высказывания. Изучение особенностей мелодического оформления

различных типов высказывания. Отработка навыков распознавания

интонационных рисунков и воспроизведения английских

интонаций.  /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

54

Раздел 2. Раздел 2. Практическая грамматика

2.1 Предмет «Грамматика». Морфология, синтаксис Определение

особенностей грамматики как предмета. Выявление разделов

морфологии и синтаксиса. Отработка основных грамматических

терминов и понятий /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

21

2.2 Существительное. Определение грамматических форм имени

существительного в английском языке. Отработка навыков

адекватного  использования грамматических форм

существительных /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

101

2.3 Местоимение. Определение особой роли местоимения в английском

языке. Выявление значимости местоимений в грамматической

структуре. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

101

2.4 Прилагательное. Изучение порядка прилагательных в английском

предложении. Рассмотрение грамматических форм степени

сравнения и превосходства английских прилагательных. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

181

2.5 Наречие. Определение роли наречия в грамматической структуре

английского предложения. Разграничение понятий прилагательного и

наречия. Степени сравнения английских наречий /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

81

2.6 Глагол.  Изучение глагола как самостоятельной части речи.

Определение грамматического разнообразия глагольных форм.

Изъявительное наклонение. /Пр/

 /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

161

2.7 Глагол. Времена английского глагола. Изучение изъявительного

наклонения английского глагола. Отработка видо- временных

глагольных форм английского языка. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

262

2.8 Модальные глаголы. Значения модальных глаголов. Модальные

структуры /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

242

2.9 Сложноподчиненные предложения. Предложения условий. /Пр/ /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

222

2.10 Существительное. Определение грамматических форм имени

существительного в английском языке. Отработка навыков

адекватного  использования грамматических форм

существительных /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

283

2.11 Артикли. Случаи использования неопределенного, определенного

артикля. Случаи использования существительных без

артикля. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

203

2.12 Безличные формы глагола. Случаи употребления. Безличные

структуры. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

203
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2.13 Модальные глаголы. Значения модальных глаголов. Модальные

структуры /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

164

2.14 Структура сложноподчиненных предложений. /Пр/ /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

204

2.15 Предмет «Грамматика». Морфология, синтаксис. Определение

особенностей грамматики как предмета. Выявление разделов

морфологии и синтаксиса. Отработка основных грамматических

терминов и понятий. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

41

2.16 Существительное. Определение грамматических форм имени

существительного в английском языке. Отработка навыков

адекватного  использования грамматических форм

существительных. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

41

2.17 Местоимение Определение особой роли местоимения в английском

языке. Выявление значимости местоимений в грамматической

структуре. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

41

2.18 Прилагательное. Изучение порядка прилагательных в английском

предложении. Рассмотрение грамматических форм степени

сравнения и превосходства английских прилагательных. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

81

2.19 Наречие. Определение роли наречия в грамматической структуре

английского предложения. Разграничение понятий прилагательного и

наречия. Степени сравнения английских наречий /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

5,83

2.20 Числительное. Определение грамматических форм числительных в

английском языке. Разграничение порядковых и количественных

числительных. Особенности их употребления в английском

предложении. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

83

2.21 Глагол. Изучение глагола как самостоятельной части речи.

Определение грамматического разнообразия глагольных форм.

Изъявительное наклонение. /Ср/

 /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

81

2.22 Глагол. Времена английского глагола. Изучение изъявительного

наклонения английского глагола. Отработка видо- временных

глагольных форм английского языка. /Ср/

 /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

22

2.23 Модальные глаголы. Значения модальных глаголов. Модальные

структуры /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

12

2.24 Сложноподчиненные предложения. Предложения условий. /Ср/ /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

2,72

2.25 Существительное. Определение грамматических форм имени

существительного в английском языке. Отработка навыков

адекватного  использования грамматических форм

существительных. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

83

2.26 Артикли. Случаи использования неопределенного, определенного

артикля. Случаи использования существительных без

артикля. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

83

2.27 Безличные формы глагола. Случаи употребления. Безличные

структуры. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

83

2.28 Местоимения. /Ср/ /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

53
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2.29 Глагол. Изучение глагола как самостоятельной части речи.

Определение грамматического разнообразия глагольных форм.

Изъявительное наклонение. Времена английского глагола. Изучение

изъявительного наклонения английского глагола. Отработка видо-

временных глагольных форм английского языка. /Ср/

 /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

53

2.30 Модальные глаголы. Значения модальных глаголов. Модальные

структуры. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

34

2.31 Структура сложноподчиненных предложений. /Ср/ /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

34

2.32 Числительное. Определение грамматических форм числительных в

английском языке. Разграничение порядковых и количественных

числительных. Особенности их употребления в английском

предложении. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

41

Раздел 3. Раздел 3. Разговорная практика

3.1 Личность. Характер.  Определение лексического блока для описания

личности и характера человека. Отработка навыков монологической

речи. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

261

3.2 Внешность. Определение лексического блока для описания

внешности человека. Отработка навыков диалогической

речи /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

261

3.3 Свободное времяпрепровождение. Отработка и дополнение

лексического запаса на тему свободное времяпрепровождение.

Отработка навыков письменной речи. Монологические

высказывания /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

261

3.4 Быт человека. Определение лексического блока, необходимого для

рассуждений на тему «Быт человека». Отработка и развитие навыков

тематического рассуждения, согласия/несогласия /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

241

3.5 Услуги. Накопление лексического материала, необходимого для

рассуждения на тему «услуги». Отработка письменной и

диалогической речи. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

242

3.6 Образование. Карьера. Лексические особенности тематики

«Образование и карьера». Рассуждение, способность

аргументировать высказывание, делать выводы /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

242

3.7 Человек и общество. Лексические особенности тематики «Человек и

общество». Формирование и развитие навыков вступать в

дискуссию, определять за/против позиции. Отработка навыков

письменной речи /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

242

3.8 Путешествия. Лексический материал на тему «Путешествия».

Рассуждения. Отработка навыков устного повествования. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

183

3.9 Здоровье. Определение лексики на тему «Здоровье». Развитие

навыков рассуждения, согласия/несогласия. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

183

3.10 Средства массовой информации. Формирование лексической базы,

необходимой для рассуждения на тему «Средства массовой

информации». Развитие навыков групповой дискуссии. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

183

3.11 Человек и окружающая среда. Лексический материал на тему

«Человек и окружающая среда». Отработка навыка создания и

презентации докладов на тему, дискуссия, полемика. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

143

3.12 Искусство и культура. Накопление лексики для беседы на тему

«Искусство и культура». Отработка навыков письменной речи.

Презентации,  публичные выступления, доклады /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

244
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3.13 Социальные проблемы. Формирование лексического  запаса на тему

«Социальные проблемы». Способность вступать в дискуссию,

аргументация мнения. Навыки письменной речи /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

244

3.14 Представления о будущем. Лексический минимум для рассуждения

на тему будущего. Отработка навыков рассуждения, групповой

дискуссии, способность приходить к логическим выводам /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

244

3.15 Личность. Характер.  Определение лексического блока для описания

личности и характера человека. Отработка навыков монологической

речи. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

21

3.16 Стереотипы. Определение лексического блока для рассуждений на

тему стереотипов. Отработка навыков диалогической речи /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

21

3.17 Свободное времяпрепровождение. Отработка и дополнение

лексического запаса на тему свободное времяпрепровождение.

Отработка навыков письменной речи. Монологические

высказывания /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

21

3.18 Быт человека. Определение лексического блока, необходимого для

рассуждений на тему «Быт человека». Отработка и развитие навыков

тематического рассуждения, согласия/несогласия /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

6,51

3.19 Услуги. Накопление лексического материала, необходимого для

рассуждения на тему «услуги». Отработка письменной и

диалогической речи. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

22

3.20 Образование. Карьера. Лексические особенности тематики

«Образование и карьера». Рассуждение, способность

аргументировать высказывание, делать выводы /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

12

3.21 Человек и общество. Лексические особенности тематики «Человек и

общество». Формирование и развитие навыков вступать в

дискуссию, определять за/против позиции. Отработка навыков

письменной речи /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

12

3.22 Путешествия. Лексический материал на тему «Путешествия».

Рассуждения. Отработка навыков устного повествования. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

123

3.23 Здоровье. Определение лексики на тему «Здоровье». Развитие

навыков рассуждения, согласия/несогласия. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

123

3.24 Средства массовой информации. Формирование лексической базы,

необходимой для рассуждения на тему «Средства массовой

информации». Развитие навыков групповой дискуссии. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

133

3.25 Человек и окружающая среда. Лексический материал на тему

«Человек и окружающая среда». Отработка навыка создания и

презентации докладов на тему, дискуссия, полемика. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

23

3.26 Искусство и культура. Накопление лексики для беседы на тему

«Искусство и культура». Отработка навыков письменной речи.

Презентации,  публичные выступления, доклады /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

2,64

3.27 Социальные проблемы. Формирование лексического  запаса на тему

«Социальные проблемы». Способность вступать в дискуссию,

аргументация мнения. Навыки письменной речи /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

24

3.28 Представления о будущем. Лексический минимум для рассуждения

на тему будущего. Отработка навыков рассуждения, групповой

дискуссии, способность приходить к логическим выводам /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

24

Раздел 4. Раздел 4. Письменная практика/Аудирование

4.1 Описание людей. Отработка навыков построения логичного

высказывания согласно предложенному плану; развитие навыков

аудирования, письменной речи. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

61
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4.2 Описание мест, зданий. Отработка и развитие навыков восприятия

устной речи. Способность выделять основные мысли в звучащем

тексте. Умение создавать яркие образы с использованием

художественных средств. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

61

4.3 Описание внешности человека. Навыки аудирования и

воспроизведения прослушанной информации. Умение логично

выстраивать письменное высказывание на заданную тему. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

41

4.4 Описание событий. Отработка умения воспроизводить прочитанное

или услышанное, способность последовательно описывать

события. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

61

4.5 Написание рецензий. Способность сокращать информацию и

передавать основную мысль, анализировать и высказывать

отношения и суждения.  /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

41

4.6 Сочинение-мнение. Умение аргументировать точку зрения,

способность согласиться/не согласиться с мнением других, прийти к

логичному выводу. Использование средств связи и фраз. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

41

4.7 Письмо-запрос. Умение анализировать прослушанную информацию.

Способность запросить необходимую информацию, логичное

изложение, использование конструкций, фраз, слов-связок, логичные

выводы. /Пр/ /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

41

4.8 Описание людей. Отработка навыков построения логичного

высказывания согласно предложенному плану; развитие навыков

аудирования, письменной речи. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

41

4.9 Описание мест, зданий. Отработка и развитие навыков восприятия

устной речи. Способность выделять основные мысли в звучащем

тексте. Умение создавать яркие образы с использованием

художественных средств. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

41

4.10 Описание предметов. Навыки аудирования и воспроизведения

прослушанной информации. Умение логично выстраивать

письменное высказывание на заданную тему. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

71

4.11 Описание событий. Отработка умения воспроизводить прочитанное

или услышанное, способность последовательно описывать

события. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

41

4.12 Написание рецензий. Способность сокращать информацию и

передавать основную мысль, анализировать и высказывать

отношения и суждения.  /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

61

4.13 Сочинение-мнение Умение аргументировать точку зрения,

способность согласиться/не согласиться с мнением других, прийти к

логичному выводу. Использование средств связи и фраз. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

61

4.14 Сочинение-решение проблемы Умение анализировать

прослушанную информацию. Способность предлагать решения

проблем, логичное изложение, использование конструкций, фраз,

слов-связок, логичные выводы. /Ср/ /Ср/

Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

61

Раздел 5. Иная контактная работа

5.1 Индивидуальные консультации, текущий контроль /ИКР/ Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

31,51

5.2 Индивидуальные консультации, текущий контроль /ИКР/ Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

22,32

5.3 Индивидуальные консультации, текущий контроль /ИКР/ Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

21,23

5.4 Индивидуальные консультации, текущий контроль /ИКР/ Л1.1 Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1 Э2 Э3 Э4 Э5

18,64
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6. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

6.1. Перечень видов оценочных средств

для текущего контроля: проект, тест, устное высказывание, письменная работа, учебная задача, опрос, доклад,

диктант

для промежуточной аттестации: опрос, тест, устное высказывание, письменная работа, учебная задача

6.2. Типовые контрольные задания и иные материалы для текущей аттестации

Проект:

Сформируйте проектную группу, распределите задания между членами группы, спланируйте работу группы.

Примеры проектов:

Грамматика: Проанализируйте использование условных предложений в разных жанрах текста. Представьте

результаты анализа в виде диаграммы. Сделайте презентацию, отражающую процесс и результаты анализа.

Фонетика: Сформируйте банк лексем, заимствованных из английского языка. Проанализируйте языковой материал с

точки зрения фонетических трансформаций. Представьте результат анализа в виде классификации.

Продемонстрируйте классификацию в виде коллективного доклада с презентацией, подготовьте 2 интерактивных

задания для аудитории.

Разговор: Imagine that you represent Russia at an International Language Conference. Divide into two groups: one is from

Russia, another is from England. Present your cultures, taking into account all the piculiarities. Suggest further partnership

and interaction.

Письменная практика: You have received a voice message from your English colleague. He is concerned with the issues of

water pollution. Write a message suggesting solutions to the problem based on factual information. Analyse various data

from 2000 to 2021.

Доклад:

Подготовьте доклад о кулинарных традициях в англоязычных странах. Включите в доклад факты о традициях

приготовления блюд, сервировки стола и современных обычаях. Проведите сравнение с вашей родной страной.

Подготовьте презентацию с ключевыми фактами и иллюстрациями (10-12 слайдов). Укажите в презентации ссылки

на источники информации. Представьте доклад в свободной форме, без опоры на письменный источник.

Тест:

Практическая фонетика

1. According to the horizontal movement of the tongue the sound [i:] is {1:SA:=front}

2. The most active organ of speech is the {1:SA:=tongue}.

3. The {1:SA:=palate} forms the roof of the mouth and separates the mouth cavity from the {1:SA:=nasal} cavity.

4. According to the stability of articulation, vowels are divided into m{1:SA:=onophthongs} and d{1:SA:=iphthongs}.

5. In the larynx there are two bands of elastic tissue which are called the {1:SA:=vocal cords} (2 words)

6. According to the vertical movement of the tongue, the sound [u:] is {1:SA:=high-narrow}.

7. Front vowels are produced with the bulk of the tongue in the {1:SA:=front} part of the mouth, while the front part of the

tongue is raised towards the {1:SA:=hard palate} (2 words) forming a large empty space in the {1:SA:=back part} (2 words)

of the mouth.

8. According to the lip position, vowels can be {1:SA:=rounded} and u{1:SA:=nrounded}.

9. When the bulk of the tongue is in the back part of the mouth but somewhat a{1:SA:=dvanced} and the back part of the

tongue is raised towards the soft palate, the vowels are {1:SA:=back-advanced}.

10. According to the horizontal movement of the tongue, the sound [ai] is {1:SA:=back-advanced}.

11. According to the vertical movement of the tongue, the sound [o] is {1:SA:=low-broad}.

12. The roof of the mouth is divided into the {1:SA:=alveolar ridge} (2 words), the hard palate, the soft palate and the

{1:SA:=uvula}.

13. According to the lip position the sound [a:] is {1:SA:=unrounded}.

Практическая грамматика

Put the verbs in brackets into the correct form.

1. Suppose they (cancel) the flight. How would you have got home?

2. We’d rather you (take out) separate holiday insurance.

3. I hate it when you speak to me as if I (be) a child.

4. She’d rather (not / show) him her passport.
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5. It’s high time he (face) up to his responsibilities.

6. If they (go) out less, they’d have more money.

7. Chris prefers (work) mornings rather than evenings.

8. Sylvia wishes she (have) long hair.

9. I’d prefer (ride) my bicycle to the shops rather than____ (take) the bus.

10. I prefer (talk) with friends rather than (watch) television.

Разговорная практика

1. That badge is supposed to bring good {l:SA:=fortune} to those who wear it.

2. What bugs me is that the notions Russian and Soviet were used i{ 1 :SA:=nterchangeably}.

3. You shouldn't wear such short skirts. It's not the {l:SA:=done} thing in our society.

4. This kind of ideas can easily {l:SA:=breed} racism and nationalistic ideas.

5. Getting d{l:SA:=ual} citizenship is the {l:SA:=furthest} thing from my mind at the moment.

6.    I know this place as the {l:SA:=back} of my hand! I can’t imagine how got lost!

7. She is a {l:SA:=devout} Catholic, she prays every time before meals and going to bed.

8. I need to travel o{l:SA:=ver seas} because of my work, so I'm thinking of a{l:SA:=pplying}for the citizenship of any

European country.

9. The mechanism he created worked like {1 :SA:=clockwork}.

10. Despite the fact that many nationalities in{l:SA:=habit} Russia, all the people still have some features in common, as

they live in the same country.

11. There are a lot of stereotypes about Russian people and it is really difficult to s{l:SA:=hed} some light on these myths.

Устное высказывание:

Примерные темы монологов

1. Talk about social issues, give their names and define some of them. Name the most important and the least important ones

in your society. Why do you think they are the most important and the least important?

2. Speak about the advantages and disadvantages of staying in a youth hostel, a self-catering apartment, a tent. What kinds of

accommodation have you stayed in while travelling? What’s the best place you’ve ever stayed in? Why?

3.     Have you ever been interested in any of the following activities: doing volunteer work, taking part in drama

performance, sewing and knitting? Comment on each activity. Do you or people you know have an unusual hobby or a

hidden talent? Speak about this hobby / talent.

4. Explain what culture shock is and what stages the full cycle covers. Think of a time when you experienced culture shock

and had to adapt to new ways of doing things. Speak about what was strange for you, the different feelings you went

through, any things you couldn’t get used to, and how well you adapted.

5. Speak about the Bologna process. Consider methods of teaching, implementation, degrees, freedom of movement,

affordability, international politics.

Примерные темы диалогов

1. Tell your partner about recent votes (elections/things at school/things on reality TV or talent shows, etc.). Who won? Did

you vote?

2. Role-play three different situations in which people have some problems with their accommodation.

3. Exchange ideas with your partner about amusement parks and fairgrounds you have been to. How did you spend time

there? What rides did you go on? Do you know any carnivals and festivals associated with amusement parks and

fairgrounds?

4. Talk to your partner about a consuming addiction. Have you ever had any problems with things you bought? What do you

know about a consuming addiction? Can you call yourself an excessive buyer? Why do people become shop addicts? How

can this problem be treated?

5. Imagine that one of you is working and his job is going really well. Think of at least three reasons why. Another student is

also working and his job is going badly. Think of at least three reasons why.

Письменная работа:

Write an essay (250-300 words). Describe a person you know well (your relative/friend/colleague).

Stick to the following plan:

- Introduction: who the person is/when and how you first met or saw him/her;

- Main body: describe his/her appearance (with justifications/examples);
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- Conclusion: comments/feelings about the person.

Учебная задача:

Транскрипция: затранскрибируйте 8 слов (выделены жирным цветом) - передайте звуковой состав слова, отметьте

ударение / ударения, обозначьте позиционно обусловленные фонетические процессы и явления.

Чтение вслух: прочитайте вслух текст. Соблюдайте звуко-буквенные соответствия. При чтении соблюдайте

особенности артикуляционной базы немецкого языка. Учитывайте позиционно обусловленные фонетические

процессы и явления. При интонировании фраз учитывайте тип предложения и требования контекста.

Поисковое задание: подчеркните все неличные формы глагола в тексте, назовите их.

Dear Jessica,

How are you? I'm busy studying for my exam which is next week, but I've decided to take a break and write you a letter.

Reading so many notes and learning so many facts is making me very tired. I can't wait finishing my course! Then, I can start

looking for a good job. Sophie started her new job last month. Working at the hospital suits her - she loves looking after

people. She hopes to stay in this job for a couple of years and then she intends to try for a promotion. By the way, how are

you getting on now that you are a manager? I forgot to congratulate you when I saw you. Anyway, I've got to go now. Write

soon and tell me all your news, won't you?

Best wishes,

Maggie

Опрос: Охарактеризуйте времена группы Present.Опишите случаи использования каждого времени. Выявите

ключевые отличия. Приведите примеры.

Диктант: Запишите текст, читаемый диктором. Вы услышите текст 3 раза. Соблюдайте правила орфографии и

пунктуации, принятые в английском языке.

There are some fantastic beaches here on the Costa Brava, but the weather this week is terrible. That's really unlucky because

it's usually quite good at this time of year. Yeasterday, we stayed in the hotel all day and played cards. How boring! Dad lost

the game and went to bed early. Tomorrow, we're visiting a huge park, so it doesn't matter, if it's raining.

6.3. Типовые контрольные вопросы и задания для промежуточной аттестации

Семестр 1. Экзамен

- тест (лексико-грамматический)

- устное высказывание (монолог)

- устное высказывание (диалог)

- письменная работа (диктант)

Семестр 1. Зачёт с оценкой

- тест (аудирование)

- письменная работа (эссе)

- учебная задача (чтение текста с выходом на устное высказывание)

- учебная задача (устное высказывание)

- учебная задача (ролевая игра)

Семестр 2. Экзамен

- тест (лексико-грамматический)

- устное высказывание (монолог)

- устное высказывание (диалог)

Семестр 2. Зачёт с оценкой

- тест (практическая фонетика)

Семестр 3. Экзамен

- тест (лексико-грамматический)

- устное высказывание (монолог)

- устное высказывание (диалог)

- письменная работа (эссе)

Семестр 4. Экзамен

- тест (лексико-грамматический)
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- устное высказывание (монолог)

- устное высказывание (диалог)

- письменная работа (эссе)

ПРИМЕР ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКОГО ТЕСТА

Лексико-грамматический тест

1. Put the verbs in brackets into the correct form:

The rest of the members __________  (be) expected to support the strike fairly solidly.

2. Put the verbs in brackets into the correct form:

The staff __________ (be) happy with the pay-rise.

3. Put the verbs in brackets into the correct form:

__________ (be) bacon and eggs what you usually eat for breakfast?

4. Complete the sentences with a/an, the, zero article.

My sisters were clearly having __________ serious conversation, so I didn't want to disturb them.

5. Complete the sentences with a/an, the, zero article.

As she walked into the party, __________ conversation ceased and everyone in the crowded room stared at her.

6. Put the verb in brackets into a correct tense:

I __________ (think) of going to that new Chinese restaurant in the city centre to celebrate my birthday. __________  (be)

there yet?

7. Put the verb in brackets into a correct tense:

John __________ (leave) the house in a rush this morning. As he __________  (drive) to work he suddenly __________

(remember) that he __________ (ask) to speak at a conference. He __________ (look) at his watch and __________  (see)

that it was nearly time for the conference to begin.

8. Use the correct form of the gerund or infinitive of the verb in brackets:

I'm thirsty in spite of __________ (drink) four cups of tea.

9. Use the correct form of the gerund or infinitive of the verb in brackets:

I'd hate __________  (be) beside a volcano when it started __________  (erupt).

10. Use the correct form of the gerund or infinitive of the verb in brackets:

I didn't mean __________  (offend) anyone but somehow I succeeded in __________  (annoy) them all.

Choose the correct answer:

11. Victorian values, which still play an important role in the UK, include …

A. strictness, social formality, hard work, patriotism

B. freedom, love of life

C. exquisite taste, artistic sense, eccentricity

D. a sense of humour, wit, eloquence

12. Which of these national character traits are considered to be typical of the English people?

A. artistic, affectionate, optimistic

B. courageous, hospitable, dour, thrifty

C. shrewd, witty, with a good sense of humour

D. reserved, polite, formal, hard-working

13. The Irish are often stereotyped as …

A. artistic, affectionate, optimistic

B. courageous, hospitable, dour, thrifty

C. shrewd, witty, with a good sense of humour

D. reserved, polite, formal, hard-working

14. The Scottish people are known to be …

A. artistic, affectionate, optimistic

B. courageous, hospitable, dour, thrifty

C. shrewd, witty, with a good sense of humour

D. reserved, polite, formal, hard-working

15. When visiting Wales, it is important to show respect to …

A. the Welsh language and culture

B. the Prince of Wales

C. religious traditions in the country

D. the poets, bards, artists

Put the verb in brackets into the correct form:

16. The importance of training courses can't be __________ (value).

17. Over 1000 workers will face __________ (redundant) when the factory closes down.
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18. The position of Senior manager looks rather __________ (appeal).

19. The department has been __________ (structure) due to the new policy.

20. Education __________ (afford) is a vital social issue nowadays.

ПРИМЕРНЫЕ ТЕМЫ УСТНЫХ ВЫСКАЗЫВАНИЙ (МОНОЛОГИ И ДИАЛОГИ):

1. What kinds of sport can help you stay fit and healthy? What does the term “martial arts” mean? What martial arts do you

know? Why are martial arts becoming popular? Would you like to learn Taekwondo, or any other martial art? Why? Why

not?

2. What is a diet? How can a diet/eating habits affect your health? What do we mean by healthy eating? Describe your eating

habits and decide whether they are healthy or not. What could you do to make them healthier? Suggest a healthy diet you

have read about or tried out.

3. How important is sport in schools/universities in your country? What sports are traditionally played? Are they the same for

boys and girls? In summer and in winter? Are there interschool matches and tournaments? Has PE changed over the years? If

you were a sports teacher what new activity would you introduce? Why?

4. Think of as many ways as you can in which sport can be beneficial. What are the most spectacular sport events? Do you

keep an eye on them? How often are they held? What do you like most of all about them? What do you know about the

Olympics? What sports are represented there? What sports do you enjoy most? Why?

5. What is censorship? What are the types of censorship? What do you know about censorship of TV programmes and

films/videos? Do you know any film rating system or codes? How effective are they? Suggest your own code/rating system.

Do you agree that censorship is good for society?

6. What is censorship? What are the types of censorship? Do you think there is enough censorship on TV? In the cinema?

Who shall be censors: the government or TV viewer? How far do you agree or disagree with the opinion that censorship

limits and controls the way people feel and think?

7. Speak about your favourite work of art. Remember to give the artist’s name, to define the genre, to describe it, to state its

main idea and to explain what you particularly like about it. Does this work of art have a story behind it?

8. What is crime? Suggest a classification of crimes. What are the most common crimes? What are some unusual crimes?

Have you ever witnessed a crime? What happened? How did you react? How do people usually react to minor offences?

9. What is a first impression? How important are first impressions? How can you create a good first impression? What

factors contribute to a good first impression? Is outward appearance important? Do you usually judge people by their

appearance? Are your first impressions always accurate?

10. What is fashion? Is it important for you to dress fashionably? Why?/Why not? Do you have a favourite designer? What's

his style? How would you characterise your own style? Has somebody's appearance affected you in some way?

11. What is fashion? What is fashion influenced by? What do you see as advantages and disadvantages of changing fashions?

Do you agree that women are more fashion-concerned than men? How important is it to dress fashionably?

12. What kinds of holiday do you know? What can go wrong on a holiday? What could be done to avoid these problems?

What can make your holiday a nightmare? What is your idea of a perfect holiday?

13. What kinds of holiday do you know? What is your idea of a perfect holiday? Where would you go and why? Who would

you go with? What would you do there? What problems do you anticipate and how would you deal with them?

14. What are the reasons for travelling? Do you like travelling? Describe the best holiday of yours. Where did you go? Who

did you go with? What were you doing there? Had you planned this holiday? Is it a common thing to plan holidays? Speak

about advantages and disadvantages of planning holidays in advance.

15. Are you a party-goer? What kinds of parties do you know? What should be done to organize a good party? Consider the

following points: who to invite, time, day, place, parents, music, noise, food and drink, tiding up. Describe the party that you

particularly remember. Mention the occasion, how the guests were dressed, food and drinks, entertainment and what you

particularly liked or disliked about the party.

ПРИМЕРНЫЕ ТЕМЫ ПИСЬМЕННЫХ РАБОТ (ЭССЕ)

1. Describe a prominent person from the past whom you wish you could meet, giving reasons for your choice.

2. Describe your most prized possession and explain why you value it so much.

ПРИМЕРНЫЙ ТЕСТ (АУДИРОВАНИЕ)

TASK I

You will hear a radio interview with someone who has been having ballet lessons. For questions 1-6, choose the answer

which fits best according to what you hear.

1. What does Rupert say about the fact that he is doing ballet classes?

A. Other people have ridiculed him.

B. He expects to be mocked for it.

C. It is not as unusual as people might think.
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D. People may think it isn’t really true.

2. Rupert says that before he started doing ballet lessons

A. he had been doing routine physical fitness training.

B. his knowledge of ballet had been growing.

C. ballet had taken over from football as his greatest interest.

D. he had been considering doing ballroom dancing again.

3. Rupert says that when the idea of ballet lessons was suggested to him,

A. he thought it was a joke.

B. he was unsure exactly what would be involved.

C. he began to have unrealistic expectations of what he could achieve.

D. he initially lacked confidence to do it.

4. One of the advantages of ballet that Rupert mentions is that

A. it leads to fewer injuries than other physical activities.

B. it has both physical and mental effects.

C. it is particularly good for certain parts of the body.

D. it is more interesting than other forms of exercise.

5. What does Rupert say about the sessions?

A. The content of them is varied.

B. Some of the movements in them are harder than others for him.

C. All of the movements in them have to be done accurately.

D. They don’t involve basic movements.

6. What does Rupert say about his progress at ballet?

A. It has been more rapid than he had expected.

B. It has made him consider giving up his other training.

C. It has given him greater appreciation of the skills of professionals.

D. It has led him to enroll for certain exams.

ПРИМЕР УЧЕБНОЙ ЗАДАЧИ (ЧТЕНИЕ ТЕКСТА С ВЫХОДОМ НА УСТНОЕ ВЫСКАЗЫВАНИЕ)

Read the text. Then, be ready to dwell on the topic 'Someone's dream job'. What do you think a dream job is? How to find it?

What are the advantages of getting one?

This is Tommy Lynch, a man whose job is to test water-slides. It's a job which almost every young person would love. He

travels to holiday resorts which have waterslides, has a go on them and reports back to the travel company where he works.

There are a lot of people who would like Tommy's job, so his company can expect a lot of application when he leaves!

Опрос, тест, устное высказывание, письменная работа, учебная задача, доклад, диктант

Критерии оценивания теста

Отлично – результативность выполнения заданий 86-100 % от максимально возможного балла за тест

Хорошо –результативность выполнения заданий 69-85 % от максимально возможного балла за тест

Удовлетворительно - результативность выполнения заданий 51-68 % от максимально возможного балла за тест

Неудовлетворительно – результативность выполнения заданий 50-0 % от максимально возможного балла за тест

либо

Зачтено – результативность выполнения заданий 51-100 % от максимально возможного балла за тест

Не зачтено – результативность выполнения заданий 50-0 % от максимально возможного балла за тест

Критерии оценивания проекта

отлично  – высокий уровень подготовки

1. Коммуникативное задание по проекту выполнено в полном объеме. Все аспекты содержания реализованы

корректно и полно. Использован актуальный материал, соответствующий требованиям, указанным в задании.

2. Проект выполнен с учетом основных принципов социокультурного и профессионального общения,

релевантных для межкультурной коммуникации.

3. Структура и форма презентации проектного продукта отвечает всем требованиям, предъявляемым к

работам подобного формата.

6.4. Критерии оценивания
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4. Проект выполнен творчески, участники проектной группы демонстрируют готовность к саморазвитию.

5. Работа в проектной группе распределена оптимально, все участники группы принимают участие как в

подготовке презентации проекта, так и в самой презентации, взаимодействие внутри проектной группы основано на

принципах кооперации.

6. Вербальная составляющая проектного продукта соответствует требованиям, указанным в задании, ошибки

немногочисленны, не затрудняют понимание, лексика и грамматические структуры разнообразны

хорошо – хороший уровень подготовки.

1. Коммуникативное задание по проекту выполнено в полном объеме. Все аспекты содержания реализованы,

возможны незначительные неточности. Использован в основном актуальный материал, соответствующий

требованиям, указанным в задании.

2. Проект выполнен с учетом основных принципов социокультурного и профессионального общения,

релевантных для межкультурной коммуникации.

3. Структура и форма презентации проектного продукта отвечает требованиям, предъявляемым к работам

подобного формата, возможны незначительные нарушения в структурировании материала.

4. Проект выполнен качественно, но шаблонно.

5. Работа в проектной группе распределена в основном оптимально, однако участие членов проектной

группы неравномерно.

6. Вербальная составляющая проектного продукта соответствует требованиям, указанным в задании, ошибки

не многочисленны, не затрудняют понимание, лексика и грамматические структуры разнообразны.

удовлетворительно – удовлетворительный уровень подготовки.

1. Коммуникативное задание по проекту выполнено в ограниченном объеме. Реализовано не более 50%

аспектов содержания. Использован материал, не отвечающий требованиям, указанным в задании.

2. Присутствуют нарушения основных принципов социокультурного и профессионального общения,

релевантных для межкультурной коммуникации.

3. Структура и форма презентации проектного продукта не отвечает требованиям, предъявляемым к работам

подобного формата, содержание изложено неструктурированно, проектный продукт не носит завершенный характер.

4. Проект выполнен формально, творческий подход отсутствует.

5. Работа в проектной группе распределена не оптимально, не все участники проектной группы принимают

плодотворное участие в подготовке проекта.

6. Вербальная составляющая проектного продукта в ограниченном объеме соответствует требованиям,

указанным в задании, ошибки многочисленны, в ряде случаев затрудняют понимание, лексика и грамматические

структуры примитивны.

неудовлетворительно – неудовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный.

1. Коммуникативное задание по проекту не выполнено. Заданные аспекты содержания не реализованы (в

этом случае проект в целом оценивается на «неудовлетворительно»).

2. Содержание и презентация проекта противоречат основным принципам социокультурного и

профессионального общения, релевантных для межкультурной коммуникации.

3. Структура и форма презентации проектного продукта не отвечает требованиям, предъявляемым к работам

подобного формата, содержание изложено неструктурированно, проектный продукт не носит завершенный характер.

4. Проект выполнен формально, творческий подход отсутствует.

5. Работа в проектной группе распределена не оптимально, не все участники проектной группы принимают

участие в подготовке проекта.

6. Вербальная составляющая проектного продукта не соответствует требованиям, указанным в задании,

ошибки многочисленны, существенно затрудняют понимание, лексика и грамматические структуры примитивны.

Критерии оценивания результатов опроса

отлично – высокий уровень подготовки – ответ полный. Студент последовательно излагает теоретический материал,

демонстрирует высокую степень проработанности пройденной темы, приводит подробные классификации,

иллюстрирует теоретические положения актуальным языковым материалом, умело использует терминологию,

метаязык, обобщает языковые факты и самостоятельно делает выводы. Обучающийся способен аргументировано

ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения.

хорошо – хороший уровень подготовки – ответ полный. Студент последовательно излагает теоретический материал,

но допускает неточности в использовании понятийного аппарата. Приводимые классификации и теоретические

положения не всегда иллюстрируются языковыми примерами. Обучающийся использует терминологию, но не всегда

верно идентифицирует используемые научные категории и явления. Обучающийся в основном способен

аргументировано ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения.

удовлетворительно – удовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный. Знания теоретического материала

поверхностны, не подкреплены иллюстративным языковым материалом. Обучающийся с трудом отвечает на

дополнительные вопросы и не всегда излагает свою точку зрения.

неудовлетворительно – неудовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный. Студент не владеет
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теоретическим материалом, не приводит основных понятий и классификаций, допускает грубые ошибки при

идентификации явлений в анализируемом контексте. В изложении отсутствует логика, выводы сформулированы

некорректно.

Критерии оценивания доклада

отлично – высокий уровень подготовки – ответ полный. Обучающийся последовательно излагает материал,

демонстрирует высокую степень проработанности темы, в том числе используя наглядные примеры, классификации,

таблицы и/или иллюстрации. В докладе присутствуют ссылки на источники материала. Структура доклада логична:

есть вступление, основная часть, заключение. Доклад изложен грамотным языком, соблюдается научный стиль

изложения. Доклад представлен в форме свободного изложения материала. Обучающийся способен

аргументировано ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения.

хорошо – хороший уровень подготовки – ответ полный. Обучающийся в основном последовательно излагает

материал. Используемые наглядные примеры, классификации, таблицы и/или иллюстрации представлены в

ограниченном объеме. В докладе отсутствуют ссылки на источники материала. Структура доклада логична: есть

вступление, основная часть, заключение. Доклад изложен грамотным языком, имеются отклонения от научного

стиля изложения. Материал излагается в основном не свободно, с опорой на письменный текст. Обучающийся

способен ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения.

удовлетворительно – удовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный. Обучающийся не вполне

последовательно излагает материал. Наглядные примеры, классификации, таблицы и/или иллюстрации

представлены и/или не соответствуют излагаемой теме. В докладе отсутствуют ссылки на источники материала.

Структура доклада нелогична: нет вступления и/или заключения. Доклад изложен неграмотно, научный стиль

изложения не соблюдается. Материал излагается только с опорой на письменный текст. Обучающийся не способен

аргументировано ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения.

неудовлетворительно – неудовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный. Обучающийся излагает

материал непоследовательно. Наглядные примеры, классификации, таблицы и/или иллюстрации не представлены.

Студент не владеет материалом, не приводит основных понятий и классификаций, допускает грубые ошибки при

идентификации явлений в анализируемом контексте. В изложении отсутствует логика, выводы сформулированы

некорректно. Либо доклад не соответствует теме, либо доклад отсутствует.

Критерии оценивания учебной задачи

отлично – высокий уровень подготовки

Учебная задача решена самостоятельно. Содержание, формат и структура решения задачи полностью соответствуют

заданию. Задача решена правильно, решение полное и развернутое, ошибки единичны и не затрагивают

существенных сторон решаемой проблемы.

хорошо – хороший уровень подготовки

Учебная задача решена самостоятельно. Содержание, формат и структура решения задачи в основном соответствуют

заданию. Задача решена правильно, решение не развернуто, в некоторых случаях не является полным, ошибки

единичны и не затрагивают существенных сторон решаемой проблемы.

удовлетворительно – удовлетворительный уровень подготовки

Учебная задача решена не вполне самостоятельно и не вполне правильно, с опорой на наводящие вопросы и

уточнения. Содержание, формат и структура решения задачи в ряде случаев не соответствуют заданию. Решение не

развернуто, не является полным, ошибки в ряде случаев затрагивают существенные стороны решаемой проблемы.

неудовлетворительно – неудовлетворительный уровень подготовки

Задача не решена.

Критерии оценивания устного высказывания

отлично - высокий уровень подготовки:

Коммуникативная задача выполнена полностью: содержание полно, точно и развёрнуто отражает все аспекты,

указанные в задании. Высказывание логично и имеет завершённый характер. Структура высказывания соответствует

заданному формату. Средства логической связи используются правильно. Используемый словарный запас,

грамматические структуры, фонетическое оформление высказывания соответствуют поставленной задаче, ошибки

немногочисленны и имеют несистемный характер.

*  Для диалогического высказывания – Студент активно взаимодействует с собеседником/собеседниками, проявляет

инициативу. Реплики логично соотносятся с высказываниями собеседника.  Студент использует вербальные средства

для организации межличностного общения.

хорошо - хороший уровень подготовки:

Коммуникативная задача в основном выполнена (не выполнен один параметр задания). Высказывание логично и

имеет завершённый характер. Структура высказывания в основном соответствует заданному формату. Средства

логической связи используются правильно, но в однообразно. Используемый словарный запас, грамматические

структуры, фонетическое оформление высказывания соответствуют поставленной задаче. Ошибки
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немногочисленны, свидетельствуют о несформированности языковых навыков в некоторых разделах,

соответствующих данному этапу обучения, но не препятствуют выполнению задания

*  Для диалогического высказывания – Студент активно взаимодействует с собеседником/собеседниками, редко

проявляет инициативу. Реплики не всегда логично соотносятся с высказываниями собеседника.  Студент в

ограниченном объеме использует вербальные средства для организации межличностного общения.

удовлетворительно - удовлетворительный уровень подготовки:

Коммуникативная задача в основном выполнена (не выполнены некоторые параметры задания). Высказывание не

имеет завершённого характера. Структура высказывания соответствует заданному формату. Средства логической

связи практически не используются. Используемый словарный запас, грамматические структуры, фонетическое

оформление высказывания не соответствуют поставленной задаче, тематически не специализированы. Ошибки

многочисленны, в ряде случаев препятствуют выполнению задания.

*  Для диалогического высказывания – Студент в ограниченном объеме взаимодействует с

собеседником/собеседниками, не проявляет инициативу. Реплики не всегда соотносятся с высказываниями

собеседника.  Студент практически не использует вербальные средства для организации межличностного общения.

неудовлетворительно - неудовлетворительный уровень подготовки:

Коммуникативная задача не выполнена. Высказывание нелогично. Понимание высказывания затруднено из-за

многочисленных лексико-грамматических и фонетических ошибок.

*  Для диалогического высказывания – Студент не способен поддержать беседу.

Или ответ не представлен.

Критерии оценивания письменной работы

отлично - высокий уровень подготовки:

1. Содержание: коммуникативная задача решена полностью.

2. организация работы: высказывание логично, использованы средства логической связи, соблюден формат

высказывания и текст поделен на абзацы.

3. лексика: лексика соответствует поставленной задаче и требованиям данного года обучения, небольшое количество

ошибок не влияет на выполнение коммуникативной задачи.

4. грамматика: использованы разнообразные грамматические конструкции в соответствии с поставленной задачей,

грамматические ошибки либо отсутствуют, либо не препятствуют решению коммуникативной задачи.

5. орфография и пунктуация: орфографические ошибки отсутствуют, соблюдены правила пунктуации.

хорошо - хороший уровень подготовки:

1. Содержание: коммуникативная задача решена (не выполнен один параметр задания).

2. организация работы: высказывание логично, использованные средства логической связи однообразны, соблюден

формат высказывания и текст поделен на абзацы.

3. лексика: лексика соответствует поставленной задаче, в ряде случаев не соответствует требованиям данного года

обучения. Имеются немногочисленные ошибки, не влияющие на понимание текста и решение коммуникативной

задачи.

4. грамматика: использованы разнообразные грамматические конструкции в соответствии с поставленной задачей.

Имеются немногочисленные ошибки, не влияющие на понимание текста и решение коммуникативной задачи.

5. орфография и пунктуация: незначительные орфографические ошибки, и нарушения правил пунктуации не влияют

на понимание текста.

удовлетворительно - удовлетворительный уровень подготовки:

1. Содержание: Коммуникативная задача решена частично (не выполнены некоторые параметры задания)

2. организация работы: высказывание нелогично, неадекватно использованы средства логической связи, текст

неправильно поделен на абзацы, но формат высказывания соблюден.

3. лексика: лексика не соответствует заданной теме, не соответствует требованиям данного года обучения и/или есть

нарушения регистра общения и/или многочисленные ошибки негативно влияют на понимание текста.

4. грамматика: используются однообразные грамматические формы и структуры, многочисленные ошибки негативно

влияют на понимание текста..

5. орфография и пунктуация: присутствуют многочисленные орфографические ошибки, не всегда соблюдены

правила пунктуации.

неудовлетворительно - неудовлетворительный уровень подготовки:

1. Содержание: Коммуникативная задача не решена (больше 50% параметров задания не выполнены).

2. организация работы: высказывание нелогично, не использованы средства логической связи, не соблюден формат

высказывания, текст не поделен на абзацы.

3. лексика: большое количество лексических ошибок препятствует пониманию текста.

4. грамматика: большое количество грамматических ошибок препятствует пониманию текста.

5. Орфография и пунктуация: значительные орфографические ошибки, не соблюдены правила пунктуации.

или

ответ не предоставлен.
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Критерии оценивания диктанта

отлично-высокий уровень подготовки

1-2 ошибки на 15 языковых единиц

хорошо - хороший уровень подготовки

3-5 ошибок на 15 проверяемых языковых единиц

удовлетворительно - удовлетворительный уровень подготовки

6-8 ошибок на 15 проверяемых языковых единиц

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

7.1. Рекомендуемая литература

7.1.1. Основная литература

Авторы,

составители

Заглавие Издательство,

год

Ресурс

Л1.1 Маньковская З. В. Английский язык: учебное пособие

 (http://znanium.com/catalog/document?id=379573)

Москва : ООО

"Научно-

издательский

центр ИНФРА-

М", 2022

 ЭБС

Л1.2 Суслова О. В.,

Титова Е. А.

Практический курс первого иностранного языка:

практическая фонетика английского языка: учебное пособие

 (http://library.csu.ru/rbooks2/view2?code=local/007975/007975)

Челябинск :

Издательство

Челябинского

государственног

о университета,

2022

 ЭБС

7.1.2. Дополнительная литература

Авторы,

составители

Заглавие Издательство,

год

Ресурс

Л2.1 Михайлова М. И.,

Ларцева Е. В.

Английский язык: устная и письменная речь

 (https://e.lanbook.com/book/231695)

Москва :

ФЛИНТА, 2022

 ЭБС

Л2.2 Брель Н.М.,

Пославская Н.А.

Английский язык. Интенсивный курс. Рабочая тетрадь:

учебное пособие

 (https://book.ru/book/951621)

Москва :

Русайнс, 2024

 ЭБС

7.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"

Э1 TED. Ideas worth spreading : [веб портал]. – URL: www.ted.com. – (дата обращения: 01.09.2019). – Яз. рус., анг.,

нем.,

франц., кит. – Текст : электронный. www.ted.com. www.ted.com.

Э2 Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU» - раздел "Журналы открытого доступа"

(https://elibrary.ru/projects/subscription/rus_titles_free.asp) на 01.10.2018 г. содержит более 6000 научных

журналов

http://www.elibrary.ru http://www.elibrary.ru

Э3 Лекториум - просветительский проект: массовые открытые онлайн-курсы, открытый видеоархив лекций вузов

России

https://www.lektorium.tv  https://www.lektorium.tv

Э4 СЛОВАРИ.РУ. Лингвистика в Интернете - лингвистический портал http://slovari.ru/start.aspx?s=0&p=3050

http://slovari.ru/start.aspx?s=0&p=3050

Э5 Энциклопедиум [энциклопедии, словари, справочники] - справочный портал http://enc.biblioclub.ru

http://enc.biblioclub.ru

7.3.1 Программное обеспечение

7.3 Перечень информационных технологий

LMS Moodle

МS Office365

ПО Kaspersky

7.3.2 Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы
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Справочно-правовая система «КонсультантПлюс» (http://www.consultant.ru/) КонсультантПлюс : справочно-правовая

система : база данных / Региональный центр правовой информации Информправо. – Москва, 1992 – . – Режим

доступа: из читальных залов библиотеки. – Текст : электронный.

Справочно-правовая система «Гарант» (http://www.garant.ru/) ГАРАНТ.РУ : информационно-правовой портал / ООО

«НПО ГАРАНТ-СЕРВИС». – Москва, 1990 – . – Режим доступа: из читальных залов библиотеки 1-го корпуса

(читальный зал № 3 – ауд. 205, медиацентр – ауд. 206, библиотека юридической литературы – ауд. 215). – Текст :

электронный.

Президентская библиотека (https://www.prlib.ru/) Президентская библиотека : электронная национальная

библиотека : сайт / ФГБУ Президе́нтская библиоте́ка и́мени Б. Н. Е́льцина. – СанктПетербург, 2009 – . – URL:

https://www.prlib.ru/. – Текст : электронный.

Архив научных журналов : [сайт] / Национальный электронно-информационный консорциум (НП НЭИКОН). –

URL: http://arch.neicon.ru/xmlui/. – Режим доступа: доступ только из сети университета. – Текст : электронный.

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Занятия проводятся в учебных аудиториях для проведения учебных занятий, оснащенных оборудованием и

техническими средствами обучения: учебная мебель, компьютерная техника с возможностью подключения к сети

«Интернет».

Самостоятельная работа организуется в помещениях для самостоятельной работы, оснащенных компьютерной

техникой  с возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа к электронной информационно-

образовательной среде.

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Помимо аудиторной нагрузки изучение данной дисциплины предполагает большой объем самостоятельной работы.

Виды самостоятельной работы:

по вводно-фонетическому курсу – чтение наизусть стихов и текстов, упражнения на аудирование слов и фраз и их

фонетически точное воспроизведение с образцом и без, работа над фонетическим рисунком устойчивых выражений

изучаемого языка (скороговорок, пословиц и поговорок), транскрибирование слов и фраз;

по разделам практической грамматики  - изложение правил по морфологии и синтаксису изучаемого языка,

выполнение письменно упражнений по основным правилам грамматики иностранного языка, выполнение

тренировочных тестовых комплексов по грамматике online;

по разделам разговорной речи – выполнение письменных лексико-грамматических упражнений, направленных на

развитие активного словарного запаса и навыков словоупотребления, написание письменных работ разного

коммуникативного типа (личное письмо, изложение, сочинение, эссе), подготовка пересказов текстов по тематике

курса, подготовка полилогов, ролевых игр, докладов и презентаций, просмотр кинофильмов и выполнение заданий к

ним;

по курсу домашнего чтения – чтение литературных произведений адаптированного и неадаптированного характера,

выполнение заданий к ним в письменной и устной формах, работа над лексикой и подготовка краткого пересказа

литературных произведений для семестрового чтения – 400 страниц, 200 лексических единиц в семестр.

В оценке за каждый семестр учитываются интенсивность и качество работы  в семестре в соответствии с балльно-

рейтинговой системой оценки знаний, общий балл составляет 100. Прохождение процедуры контрольных

мероприятий промежуточной аттестации в каждом семестре является обязательным только для студентов, не

набравшим по сумме баллов за посещение, аудиторную и самостоятельную работу, а также бонусного балла 51 балл.

Программа считается освоенной на «отлично» в случае, если сумма набранных баллов в семестре составляет от 86

до 100, на «хорошо» - от 69 до 85, на «удовлетворительно» - от 51 до 68, «неудовлетворительно» - от 0 до 50.

При проведении зачетов и экзаменов рубежной и промежуточной аттестации допускается выполнение заданий в 2-3

этапа, например, письменная и/ или тестовая часть может быть проведена до назначенной даты экзамена / зачета, но

не ранее, чем за 5 дней до конца семестра.

В случае применения при обучении дисциплины электронного обучения, дистанционных образовательных

технологий общение обучающихся и преподавателя осуществляется в режиме реального времени (онлайн-лекции,

онлайн-семинары, практические, лабораторные занятия, консультации онлайн), в том числе при помощи платформ

для видеоконференцсвязи, или отложенного времени (система дистанционного обучения Moodle, электронная почта

и др.).

Обучающиеся имеют возможность консультироваться с преподавателем по всем вопросам, возникающим в ходе

самостоятельной работы посредством интерактивных ресурсов различных компонентов ЭИОС вуза, а также на базе

открытых телекоммуникационных сервисов, электронной почты и социальных сетей.

Доступ обучающегося к учебным ресурсам в режиме отложенного времени, самостоятельной работы

осуществляется через сеть Интернет в удобном для него месте, времени и темпе.
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Реализация дисциплины с применением электронного обучения, дистанционных образовательных технологий (далее

– ЭО, ДОТ) осуществляется на основании «Положения о реализации основных и дополнительных образовательных

программ с применением электронного обучения и дистанционных образовательных технологий в федеральном

государственном бюджетном образовательном учреждении высшего образования «Челябинский государственный

университет», «Положения о порядке зачета обучающимися по основным профессиональным образовательным

программам высшего образования в ФГБОУ ВО «ЧелГУ» результатов освоения в организациях, осуществляющих

образовательную деятельность, учебных предметов, курсов, дисциплин (модулей), практик, дополнительных

образовательных программ» посредством электронной информационно-образовательной среды ФГБОУ ВО

«ЧелГУ». В исключительных случаях (форс-мажор и т.п.) при реализации образовательной деятельности с

применением ЭО, ДОТ могут применять компоненты, не входящие в перечень электронной информационно-

образовательной среды.

Освоение дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья осуществляется с

использованием специальных технических средств и голо информационных технологий, предоставляемых

Ресурсным учебно-методическим центром по обучению инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья

ЧелГУ по запросу обучающегося.

1. Мобильные специальные технические средства для лиц с нарушениями зрения: портативный компьютер

с вводом/выводом шрифтом Брайля с синтезатором речи «ElBraile-W14J G2»; ноутбуки с программной экранного

доступа NVDA; электронные увеличители для удаленного просмотра; видеоувеличители портативные; тифлоплеер;

цифровые диктофоны.

2. Мобильные специальные технические средства для лиц с нарушениями слуха: система свободного

звукового поля со встроенной совместимостью с FM-устройствами; радиоклассы «Сонет-РСМ» с передатчиком,

заушным индуктором и индукционной петлей; система информационная для слабослышащих переносная «Исток»

А2 со встроенным плеером – звуковым информатором; документ-камера; программируемые слуховые аппараты

индивидуального пользования.

3. Ассистивные информационные технологии: программное обеспечение экранного доступа с синтезом

речи NVDА; программы экранного увеличения; программы речевого синтеза для компьютеров и ноутбуков;

программы речевого синтеза для мобильных устройств; экранная клавиатура; экранная лупа.

При необходимости для обучающихся с нарушениями зрения на рабочих местах для проведения практических или

лабораторных занятий устанавливается специальное программное обеспечение (программа речевой навигации

NVDA, речевые синтезаторы, экранные лупы).

В учебные аудитории обеспечивается беспрепятственный доступ для обучающихся инвалидов и обучающихся с

ограниченными возможностями здоровья. В каждой аудитории, где обучаются инвалиды и лица с ограниченными

возможностями здоровья, предусматривается соответствующее количество мест для обучающихся с учетом

нарушений их здоровья.

Для освоения дисциплины инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья предоставляется доступ к

печатным источникам, имеющимся в научной библиотеке ЧелГУ, с помощью специальных технических средств;

доступ к электронным источникам, представленным в форме электронного документа в фонде научной библиотеки

ЧелГУ или электронно-библиотечных системах, с помощью специальных технических и программных средств

(рабочее место для незрячего пользователя с программным обеспечением экранного доступа с синтезом речи NVDА,

рабочее место с компьютерным роллером и клавиатурой Clevy с большими кнопками и с разделяющей клавиши

накладкой).

Учебно-методические материалы для обучающихся из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями

здоровья предоставляются в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия информации:

Для лиц с нарушениями зрения:

- в печатной форме увеличенным шрифтом,

- в форме электронного документа,

- в форме аудиофайла,

- в печатной форме шрифтом Брайля.

Для лиц с нарушениями слуха:

- в печатной форме,

- в форме электронного документа.

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата:

- в печатной форме,

- в форме электронного документа,

10. СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ ОБУЧАЮЩИМИСЯ С

ИНВАЛИДНОСТЬЮ И ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ
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- в форме аудиофайла.

Данный перечень может быть конкретизирован в зависимости от контингента обучающихся.

Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья освоение дисциплины может быть частично или

полностью осуществлено с использованием дистанционных образовательных технологий (Moodle, Adobe Connect

Pro и пр.).

В освоении дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья используется

индивидуальная работа. Под индивидуальной работой подразумевается две формы взаимодействия с

преподавателем: индивидуальная учебная работа (консультации), т.е. дополнительное разъяснение учебного

материала и углубленное изучение материала с теми обучающимися, которые в этом заинтересованы, и

индивидуальная воспитательная работа. Индивидуальные консультации направлены на индивидуализацию обучения

и установлению воспитательного контакта между преподавателем и обучающимся инвалидом или обучающимся с

ограниченными возможностями здоровья.

При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями

здоровья по дисциплине обеспечивается выполнение следующих дополнительных требований в зависимости от

индивидуальных особенностей, обучающихся:

а) инструкция по порядку проведения процедуры оценивания предоставляется в доступной форме (устно, в

письменной форме, в письменной форме шрифтом Брайля, устно с использованием услуг сурдопереводчика);

б) доступная форма предоставления заданий оценочных средств (в печатной форме, в печатной форме увеличенным

шрифтом, в печатной форме шрифтом Брайля, в форме электронного документа, задания зачитываются ассистентом,

задания предоставляются с использованием сурдоперевода);

в) доступная форма предоставления ответов на задания (письменно на бумаге, набор ответов на компьютере,

письменно шрифтом Брайля, с использованием услуг ассистента, устно).

При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями

здоровья предусматривается использование технических средств, необходимых им в связи с их индивидуальными

особенностями. Эти средства могут быть предоставлены ЧелГУ или могут использоваться собственные технические

средства. При необходимости инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья предоставляется

дополнительное время для подготовки ответа на задания, процедура оценивания результатов обучения по

дисциплине может проводиться в несколько этапов.

Проведение процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями

здоровья допускается с использованием дистанционных образовательных технологий.
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Целью освоения дисциплины «Практический курс первого иностранного языка» является формирование у обучающихся 

навыков межкультурной коммуникации в ее языковой, предметной и деятельностной формах, принимая во внимание 
стереотипы мышления и поведения в культурах изучаемых языков 

Результаты обучения по дисциплине направлены на достижение индикаторов, соответствующих компетенции ОПК-1: 

ОПК-1.1. анализирует основные явления и процессы, отражающие функционирование языкового строя изучаемого 
иностранного языка, 

ОПК-1.2. интерпретирует основные проявления взаимосвязи языковых уровней и взаимоотношения подсистем языка; 

компетенции ОПК-3: 

ОПК-3.1. интерпретирует коммуникативные цели высказывания, полно выявляет релевантную информацию, адекватно 

идентифицирует принадлежность высказывания к официальному, нейтральному и неофициальному регистрам общения, 

ОПК-3.2. достигает ясности, содержательности, связности, смысловой завершенности устных и/или письменных текстов в 
соответствии с прагматическими и социокультурными параметрами 

коммуникации, 

ОПК-3.3. структурирует связный и логичный текст с соблюдением семантической и коммуникативной преемственности 

между его частями, 

ОПК-3.4. адекватно использует в коммуникации на иностранном языке фонетические, графические, лексические и 

грамматические средства в соответствии с языковой нормой, с учетом стилистической и культурной коннотаций языковых 
единиц; 

компетенции ОПК-4: 

ОПК-4.1. идентифицирует лингвокультурную специфику вербальной и невербальной деятельности участников 

межкультурного взаимодействия, 

ОПК-4.3. Корректно использует модели типичных социальных ситуаций и этикетные формулы, принятые в устной и 
письменной межъязыковой и межкультурной коммуникации с соблюдением социокультурных и этических норм поведения в 

общей и профессиональной сферах общения. 

 
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП 

Цикл (раздел) ОПОП: К.М.03.01.01 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

Изучению дисциплины должно предшествовать изучение любого иностранного языка в рамках школьной программы, 
обучающийся должен владеть основными навыками работы с информацией и ее источниками, способностью усваивать 

знания об иностранном языке и иноязычной культуре, базовой способностью работать в коллективе, а также мотивацией к 
освоению профессии. 

В качестве предшествующих дисциплин, формирующих базу для освоения дисциплины в полном объеме, выступают 

Аналитическое чтение на иностранном языке 

Основы языкознания 

Древние языки и культуры 

Современные технологии поиска и обработки информации 

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как предшествующее: 

Страноведение 

История языка и введение в спецфилологию 

Лексикология 

Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка 

Управление проектами в межкультурной коммуникации 

Основы интегрированных коммуникаций в международной деятельности 

Теоретическая грамматика 
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История литературы стран первого иностранного языка 

Практикум по межкультурной коммуникации 

Стилистика 

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы 

 
3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

ОПК-1: Способен применять систему лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, 

грамматических, словообразовательных явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях 

функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностях; 

Знать: 

Для достижения индикатора ОПК-1.1 знать основные уровни языкового строя изучаемого иностранного языка; 
Для достижения индикатора ОПК-1.2 знать некоторые виды взаимодействия основных языковых уровней и подсистем языка. 

Уметь: 

Для достижения индикатора ОПК-1.1 уметь анализировать структуру и семантику языковой единицы; 
Для достижения индикатора ОПК-1.2 уметь интерпретировать основные проявления взаимосвязей языковых уровней и 

взаимоотношений подсистем языка. 

Владеть: 

Для достижения индикатора ОПК-1.1 владеть опытом описания процессов, отражающих функционирование строя 

изучаемого иностранного языка; 
Для достижения индикатора ОПК-1.2 владеть опытом описания взаимовлияния подсистем языка. 

ОПК-3: Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке 

применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения; 

Знать: 

Для достижения индикатора ОПК-3.1 знать основные признаки официального, нейтрального и неофициального регистров 

общения в типичных ситуациях межличностного взаимодействия, в том числе в области медийного общения; 

Для достижения индикатора ОПК-3.2 знать основные типологические признаки устных и письменных текстов разных жанров 

в пределах личностно-ориентированной и социокультурной тематики; 
Для достижения индикатора ОПК-3.3 знать основные структурные элементы текстов разных жанров межличностного 

общения; 
Для достижения индикатора ОПК-3.4 знать основные фонетические, лексические и грамматические единицы изучаемого 

иностранного языка в единстве их формы и значения, необходимые для коммуникации с носителями языка в типичных 
ситуациях межличностного межкультурного общения в пределах известных тем. 

Уметь: 

Для достижения индикатора ОПК-3.1 уметь интерпретировать коммуникативные цели высказывания, адекватно 

идентифицировать принадлежность высказывания к официальному, нейтральному и неофициальному регистрам в типичных 

ситуация личностного взаимодействия, в том числе в области медийного общения; 
Для достижения индикатора ОПК-3.2 уметь создавать ясное, связное, завершенное устное/письменное высказывание на 

изучаемом иностранном языке в соответствии с заданной коммуникативной целью в пределах личностно- ориентированной и 
социокультурной тематики; 

Для достижения индикатора ОПК-3.3 уметь адекватно использовать средства логической связи для порождения 
устного/письменного текста на изучаемом иностранном языке; 

Для достижения индикатора ОПК-3.4 уметь применять основные правила использования фонетических, лексических, 
грамматических средств изучаемого иностранного языка в соответствии с языковой нормой в различных контекстах, 

типичных для ситуаций межличностного межкультурного общения в пределах известных тем. 

Владеть: 

Для достижения индикатора ОПК-3.1 владеть стратегиями общего, полного, детального понимания содержания текста на 

изучаемом иностранном языке в пределах личностно-ориентированной тематики, в том числе в области медийного общения; 
Для достижения индикатора ОПК-3.2 владеть опытом создания завершенного устного/письменного высказывания на 

изучаемом иностранном языке с учетом заданных прагматическими и социокультурными параметрами 
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коммуникации в пределах личностно-ориентированной и социокультурной тематики; 
Для достижения индикатора ОПК-3.3 владеть навыком структурирования связного и логичного текста с соблюдением 

семантической и коммуникативной преемственности между его частями; 

Для достижения индикатора ОПК-3.4 владеть навыком использования единиц разных уровней изучаемого иностранного 

языка с учетом их стилистической и культурной коннотаций для коммуникации с носителями языка в типичных ситуациях 

межличностного межкультурного общения в пределах известных тем. 

ОПК-4: Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах как 

в общей, так и профессиональной сферах общения; 

Знать: 

Для достижения индикатора ОПК-4.1 знать особенности языковых единиц, маркиркующих лингвокультурную специфику 

вербальной и невербальной деятельности участников межкультурного общения; 

Для достижения индикатора ОПК-4.3 знать этикетные формулы, принятые в устной и письменной межъязыковой и 

межкультурной коммуникации с соблюдением социокультурных и этических норм поведения в общей сфере общения. 

Уметь: 

Для достижения индикатора ОПК-4.1 уметь идентифицировать лингвистические маркеры аспектов вербальной и 
невербальной деятельности участников межкультурного общения, обусловленных культурой стран изучаемого иностранного 

языка; 
Для достижения индикатора ОПК-4.3 уметь идентифицировать модели типичных социальных ситуаций и этикетные 

формулы в межличностном общении. 

Владеть: 

Для достижения индикатора ОПК-4.1 владеть навыками адекватного использования и интерпретации языковых единиц с 
культурно обусловленными особенностями в межличностном общении с учетом лингвокультурной специфики речевой 

деятельности; 

Для достижения индикатора ОПК-4.3 владеть навыками использования моделей типичных социальных ситуаций и языковых 
клише, принятых в устной и письменной межкультурной коммуникации с соблюдением социокультурных норм поведения в 

культуре стран изучаемого иностранного языка в межличностной сфере общения. 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен 
 

3.1 Знать: 

3.1.1 необходимые фонетические, грамматические, лексические языковые средства для восприятия и 
продуцирования устных и письменных высказываний на иностранном языке; правила оформления 

монологического высказывания различной коммуникативной направленности; правила подготовки и 
представления устной презентации; правила ведения дискуссии, споров, обсуждений; правила оформления 

различных видов письменной речи (личное письмо, эссе и т.д.). 

3.2 Уметь: 

3.2.1 воспринимать аутентичную речь в естественном для носителей темпе, независимо от ее темпа и особенностей 
произношения; продуцировать устные и письменные тексты с учетом коммуникативного контекста; 

осуществлять устную или письменную коммуникацию на иностранном языке с учетом особенностей 
межкультурного взаимодействия; выражать собственное мнение по проблемам в рамках межличностной 

тематики, а также анализировать и идентифицировать единицы разных уровней языка в их взаимосвязи. 

3.3 Владеть: 

3.3.1 практической деятельности в области межличностного общения с представителями иноязычной культуры на 
изучаемом первом иностранном языке. 
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Общая трудоемкость 35 ЗЕТ 

Часов по учебному плану : 1260 

в том числе : 
аудиторные занятия : 766 

самостоятельная работа : 247,4 
часов на контроль : 153 

контактная работа: 859,6 

ИКР: 93,6 

Виды контроля в семестрах: 

 
экзамены 1, 2, 3, 4 

зачеты с оценкой 1, 2 

5. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 

занятия 

Наименование разделов и тем /вид занятия/ Семестр 
/ Курс 

Часов Литература 

 Раздел 1. Вводный курс    

1.1 Разговорная практика: 
личность, анкетные данные, знакомство, биография /Пр/ 

1 32 Л1.2Л2.1 Л2.2 

1.2 Разговорная практика: 
семья, дом /Пр/ 

1 32 Л1.2Л2.1 Л2.2 

1.3 Разговорная практика: 

еда. /Пр/ 

1 32 Л1.2Л2.1 Л2.2 

1.4 Разговорная практика: 
распорядок дня /Пр/ 

1 32 Л1.2Л2.1 Л2.2 Л2.4 

1.5 Грамматика: части речи, глагол (спряжение, формы настоящего и 

простого прошедшего времени), имя существительное (род, артикль, 
падежные формы), порядок слов в простом предложении. /Пр/ 

1 76 Л1.2Л2.3 Л2.1 

1.6 Вводно-фонетический курс /Пр/ 1 68 Л1.3 Л1.4 
Э2 Э4 Э5 

1.7 Грамматические упражнения /Ср/ 1 21,5 Л1.2Л2.3 Л2.1 

Э3 Э5 Э6 

1.8 Домашнее аудирование /Ср/ 1 18  

Э2 Э4 Э5 

1.9 Фонетический тренинг /Ср/ 1 22 Л1.3 Л1.4 

Э4 

1.10 Чтение /Ср/ 1 22 Л1.2Л2.3 Л2.1 Л2.2 
Э2 Э4 Э5 

 Раздел 2. Начальный курс    

2.1 Разговорная практика: 
покупки, одежда, внешний вид /Пр/ 

2 20 Л1.2Л2.1 Л2.2 Л2.4 

2.2 Разговорная практика: 
свободное время, хобби. /Пр/ 

2 20 Л1.2Л2.1 Л2.2 

2.3 Разговорная практика: 
природа, погода, животные /Пр/ 

2 20 Л1.2Л2.1 Л2.2 

2.4 Разговорная практика: 
учеба в университете /Пр/ 

2 20 Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2 

2.5 Грамматика: глагол (залог, наклонение, система времен), имя 

существительное (система склонений), имя прилагательное, предлоги, 
местоимение, сложное предложение /Пр/ 

2 66 Л2.3 Л2.1 Л2.4 

2.6 Фонетика: продвинутый уровень /Пр/ 2 34 Л1.3 Л1.4 
Э2 Э4 

2.7 Грамматические упражнения /Ср/ 2 4,7 Л2.3 Л2.1 

Э3 



© ФГБОУ ВО «ЧелГУ» 
 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 
Федеральное государственное бюджетное образовательное 
учреждение высшего образования 

«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ») 

Рабочая программа дисциплины "Практический курс первого иностранного языка" по направлению подготовки 
(специальности) 45.03.02 "Лингвистика" направленности (профилю) Лингвистическое сопровождение 

международного сотрудничества ФГБОУ ВО «ЧелГУ» 

 
стр. 7 

2.8 Фонетический тренинг /Ср/ 2 3 Л1.3 Л1.4 

Э2 Э4 Э5 

2.9 Домашнее аудирование /Ср/ 2 3  

Э1 Э2 Э6 

2.10 Чтение /Ср/ 2 3 Л2.1 Л2.2 
Э1 Э2 Э6 

 Раздел 3. Базовый курс    

3.1 Разговорная практика: 

жизнь в социуме /Пр/ 

3 24 Л1.1 Л1.2Л2.1 
Л2.4 

3.2 Разговорная практика: 

каникулы, путешествия. /Пр/ 
3 26 Л1.5Л2.1 

3.3 Разговорная практика: 
искусство /Пр/ 

3 26 Л1.5Л2.1 

3.4 Разговорная практика: 

здоровье, спорт /Пр/ 
3 26 Л1.5Л2.1 

3.5 Грамматика: имя прилагательное и наречие (степени сравнения), виды 

придаточных /Пр/ 
3 68 Л1.5Л2.1 

3.6 Чтение /Ср/ 3 32 Л1.5Л2.1 Л2.2 
Э1 Э2 Э4 Э5 Э6 

3.7 Домашнее аудирование /Ср/ 3 32  

3.8 Грамматические упражнения /Ср/ 3 32,8 Л1.5Л2.1 Л2.2 

Э3 

 Раздел 4. Основной курс    

4.1 Разговорная практика: 
охрана окружающей среды /Пр/ 

4 28 Л1.5Л2.1 Л2.2 

4.2 Разговорная практика: 
профессия, работа /Пр/ 

4 30 Л1.5Л2.1 Л2.2 

4.3 Разговорная практика: 

наука /Пр/ 
4 26 Л1.5Л2.1 Л2.2 

4.4 Разговорная практика: 
СМИ /Пр/ 

4 24 Л1.5Л2.1 Л2.2 

4.5 Грамматика: продвинутый уровень /Пр/ 4 36 Л1.5 Л2.4 

4.6 Домашнее аудирование /Ср/ 4 17  

Э4 Э6 

4.7 Грамматические упражнения /Ср/ 4 17 Л1.5Л2.1 

Э3 

4.8 Чтение /Ср/ 4 19,4 Л1.5Л2.1 Л2.2 

Э1 Э2 Э4 Э6 

 Раздел 5. Иная контактная работа    

5.1 Индивидуальные консультации, текущий контроль (вводный курс) /ИКР/ 1 31,5 Л1.1 Л1.3 Л1.4 
Л1.2Л2.3 Л2.1 Л2.2 

Э3 Э4 Э5 

5.2 Индивидуальные консультации, текущий контроль (начальный курс) 
/ИКР/ 

2 22,3 Л1.1 Л1.3 Л1.4 
Л1.2Л2.3 Л2.1 Л2.2 

Э3 Э4 Э5 

5.3 Индивидуальные консультации, текущий контроль (базовый курс) /ИКР/ 3 21,2 Л1.5 Л1.4Л2.1 
Э1 Э2 Э3 Э6 

5.4 Индивидуальные консультации, текущий контроль (основной курс) /ИКР/ 4 18,6 Л1.5 Л1.4Л2.1 

Э1 Э2 Э3 Э6 

 
6. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

6.1. Перечень видов оценочных средств 
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для текущего контроля: проект, тест, устное высказывание, письменная работа, учебная задача, опрос, доклад, диктант 

для промежуточной аттестации: опрос, тест, устное высказывание, письменная работа, учебная задача 

6.2. Типовые контрольные задания и иные материалы для текущей аттестации 

Немецкий язык 
Проект 

Сформируйте проектную группу, распределите задания между членами группы, спланируйте работу группы. 
Примеры проектов: 

Вводно-фонетический курс: Сформируйте банк лексем, заимствованных из немецкого языка. Проанализируйте языковой 
материал с точки зрения фонетических трансформаций. Представьте результат анализа в виде классификации. 

Продемонстрируйте классификацию в виде коллективного доклада с презентацией, подготовьте 2 интерактивных задания для 
аудитории. 

Грамматика: Analysieren Sie den Gebrauch von Passiv-Konstruktionen in verschiedenen Textgenres. Stellen Sie die Resultate der 
Analyse in Form eines Diagramms dar. Halten Sie ein Referat, das den Ablauf und die Ergebnisse der Analyse widerspiegelt. 

Разговорная практика: Entwerfen Sie einen interkulturellen Abend mit einer Gruppe von Austauschstudierenden aus Deutschland. 
Bilden Sie 2 Gruppen: die eine aus Deutschland, die andere aus Russland. Präsentieren Sie Ihre Kultur in einer kreativen Form, 

überlegen Sie Ihr Vorwort. Machen Sie einen Vorschlag zur Interaktion. 

 

Доклад 
Entwerfen Sie einen Vortrag zum Thema "Weihnachten in deutschsprachigen Ländern". Beziehen Sie in den Vortrag die Tatsachen 

über die Traditionen und die Gegenwart von Weihnachten ein. Ziehen Sie Parallellen zu Ihrem Heimatland. Bereiten Sie eine 
illustrierte Power-Point-Präsentation mit den Stichwörtern (10-12 Folien). Geben Sie in der Präsentation die Quellen von 

Informationen an. Sprechen Sie frei. / Подготовьте доклад о праздновании Рождества в немецкоязычных странах. Включите в 
доклад факты о традициях празднования Рождества и современных обычаях. Проведите сравнение с вашей родной страной. 

Подготовьте презентацию с ключевыми фактами и иллюстрациями (10-12 слайдов). Укажите в презентации ссылки на 
источники информации. Представьте доклад в свободной форме, без опоры на письменный источник. 

 
Тест 

типы вопросов: с множественным выбором, с кратким ответом, на соответствие 
аудирование 

Hören Sie sich den Text zweimal an. Kreuzen Sie die richtige Antwort bei den Fragen 1-8 zum Inhalt des Textes an: 
1. Die Jugendichen interessieren sich für Musik 

a) immer weniger b) immer mehr) c) gar nicht 
2. 2011 wurde die Werbung für Konzerte 

a) eingeführt b) abgeschafft c) verboten 
... 

чтение 

Lesen Sie den Text. Entscheiden Sie, ob die Information in den Aufgaben 1-10 im Text vorkommt, dem Textinhalt widerspricht, oder 
im Text nicht enthalten ist und kreuzen Sie die entsprechende Antwort an 

Erstelle dir einen Zeitplan. Wichtig ist, dass er so realistisch wie möglich ist. Wenn du merkst, dass ein Thema dir gar nicht liegt, 
überspringe es zunächst ... 

1. Es ist wichtig, beim Lernen einen möglichst realistischen Zeitplan zu erstellen. 
a) richtig b) falsch c) steht nicht im Text 

грамматика 

Setzen Sie in die Lücke die richtige Variante ein: 
Alle Gäste sitzen ... Tisch. 

a) auf b) in c) am 
лексика 

Ergänzen Sie das passende Wort. 
geht-fährt-holt-bedient-spricht-belegt-vereinbart-schreibt-spricht-führt-hilft-schießt 

a. Ein Taxifahrer Auto. 
b. Eine Sekretärin Termine und verfasst E-Mails. 

c. Ein guter Fußballspieler Tore. 
d. Ein Kellner Gäste. 

фонетика 
По каким признакам классифицируются согласные? 

a. вид преграды и способ ее преодоления 
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b. участие голоса 
c. лабиализованность 

d. место образования преграды 
e. долгота 

 
Устное высказывание 

Äußern Sie sich zum folgenden Thema. Gestalten Sie Ihre Aussage logisch, gebrauchen Sie den themenspezifischen Wortschatz und 
passende Strukturen. 

1. Das Bildungssystem Deutschlands 

 
Письменная работа 
Sie haben eine Email bekommen: ... Schreiben Sie eine Antwort in Form einer Email, beachten Sie die formellen Kennzeichen dieses 

Genres, achten Sie auch auf den Stil des Schreibens. Schreiben Sie kurz, wie Sie die Situation verstehen, geben Sie Marko Tipps, wie er 
handeln sollte. 

Der Briefumfang – 80-120 Wörter. 

 
Учебная задача 

транскрипция Затранскрибируйте 8 слов: передайте звуковой состав слова, отметьте ударение / ударения, обозначьте 
позиционно обусловленные фонетические процессы и явления 

чтение вслух Прочитайте вслух текст. Соблюдайте звуко-буквенные соответствия. При чтении соблюдайте особенности 
артикуляционной базы немецкого языка. Учитывайте позиционно обусловленные фонетические процессы и явления. При 

интонировании фраз учитывайте тип предложения и требования контекста. 
поисковое задание Recherchieren Sie zu den Biografien von großen Deutschen. Entscheiden Sie sich für 3 Personen, die einen Beitrag 

zur deutschen Kultur geleistet haben. Geben Sie in Stichwörtern je drei Tatsachen an, indem Sie das angebotene Raster ausfüllen. 
анализ грамматической формы Nennen Sie die grammatische Form und erklären Sie ihren Gebrauch in dem folgenden Kleintext: 

Nachdem der Text von Studierenden übersetzt worden war, wurde die Übersetzung vom Professor bewertet. 
перевод Übersetzen Sie vom Russischen ins Deutsche, gebrauchen Sie Infinitivform bzw. Infinitivkonstruktion: Кажется, стол 

сломан. У меня суп на плите кипит. 

 
Опрос 
Дайте классификационную характеристику и опишите артикуляцию звуков а: и а немецкого языка. 

 
Диктант 

Запишите текст, читаемый диктором. Вы услышите текст 3 раза. Соблюдайте правила орфографии и пунктуации, принятые в 

немецком языке. 

Die Farben 
Farben machen das Leben bunt. Der Regenbogen besteht aus vielen Farben. Obst und Gemüse ist oft sehr farbig. Und unsere Kleidung 
kann auch schön bunt sein. Eine starke Farbe ist rot. Viele Früchte und Pflanzen sind rot, zum Beispiel Erdbeeren oder Himbeeren, 

Tomaten und Rosen. ... 

 
Итальянский язык 

Проект 
Внутри своей проектной группы распределите задания между членами группы, спланируйте работу группы. 

Примеры проектов: 
Вводно-фонетический курс: Составьте список слов, заимствованных из итальянского языка. Проанализируйте языковой 

материал с точки зрения фонетических трансформаций. Представьте результат анализа в виде классификации. 

Продемонстрируйте классификацию в виде коллективного доклада с презентацией, подготовьте 2 интерактивных задания для 
аудитории. 

Грамматика: Перед вами несколько текстов различных жанров (научный, официально-деловой, разговорный, 

публицистический, стиль художественной литературы). Проанализируйте особенности использования / не использования в 
данных текстах времен passato prossimo и passato remoto. Составьте таблицу результатов анализа. Представьте доклад, 

отражающий ход и результаты анализа. / Vi vengono presentati i testi di diversi generi (scientifico, formale, informale, giornalistico, 
letterario). Analizzate le particolarità dell’uso / di non uso in questi testi dei tempi verbali passato prossimo e passato remoto. 

Compilate la tabella dei risultati dell’analisi. Presentate il rapporto che rifletti i risultati dell’analisi. 
Разговорная практика: 

Вы организуете вечер-знакомство со студентами из Италии, приехавшими по обмену в нашу страну. Разделитесь на две 
группы: одна – студенты из Италии, вторая – из России. Задача каждой группы – в творческой форме представить культуру 

своей страны. Не забудьте в начале сделать предисловие, а в конце – предложение о 
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взаимодействии. / Voi organizzate una serata di conoscenza con gli studenti italiani venuti grazie al programma dello scambio. 

Dividetevi in due gruppi: uno rappresenta gli studenti italiani, l’altro – gli student russi. Ogni gruppo deve presentare in modo creativo 
la cultura del proprio Paese. All’inizio non dimenticate di fare l’introduzione, e alla fine – la proposta della collaborazione. 

 

Доклад 
Подготовьте доклад о праздновании зимних праздников в Италии (Рождество, Новый год, Богоявление). Включите в доклад 

факты о традициях празднования в этот период и современных обычаях. Проведите сравнение с вашей родной страной. 

Подготовьте презентацию с ключевыми фактами и иллюстрациями (10-12 слайдов). Укажите в презентации ссылки на 
источники информации. Представьте доклад в свободной форме, без опоры на письменный источник. / Preparate il rapporto 

delle celebrazioni delle feste natalizie (Natale, Capodanno, Epifania). Inserita nel vostro rapporto i fatti sulle tradizioni dei 
festaggiamenti di questo periodo e sui costumi moderni. 

 
Тест 

типы вопросов: с множественным выбором, с кратким ответом, на соответствие 
аудирование: 

Ascoltate l’intervista di un’agente dei viaggi poi rispondete alle domande 1-7. 
1. L’italiano medio preferisce gli alberghi 

a) 3 stelle. 
b) 4 stelle. 

c) 2 stelle. 
2. Le mete preferite per i viaggi di nozze sono … 

a) qualche stazione balneare in Italia. 
b) le montagne. 

c) le mete esotiche. 
…. 

 
чтение: 
Leggete il testo, scegliete quali affirmazioni sono vere, false o non menzionate nel testo 

1 Ancora i romani hanno cominciato a festeggiare l’Epifania. 

a) vero b) falso c) non menzionato nel testo 
2. L’Epifania è la prima festa del nuovo anno solare. 

a) vero b) falso c) non menzionato nel testo 
… 

 
грамматика: 

1. …. il termometro, devo avere una febbre da cavalli. Ma cosa ho mangiato!? AHHHHH! Che mal di stomaco! MUOIO !!!! 
a) mi dia b) mi hai dato c) dammi d) mi davi 

2. - Quante storie ..... un'indigestione. Non è nulla, sei sempre lo stesso, eppure ti avevo detto di non mangiare così tanto. Ecco il 
termometro. 

a) da b) per c) in d) con 
… 

 
лексика: 

1. Abbinate: 
a. guardar fuori 1. выходить на 

b. coperto de 2. иметь место, происходить 
c. dare su 3. выглянуть на улицу 

d. aver luogo 4. покрытый 
2. Abbinate: 

a. mettersi 1. снять с себя 
b. portare 2. надеть 

c. vestirsi 3. одеться 
d. togliersi 4. носить 

… 

 
фонетика: 
1. В итальянском языке в зависимости от поднятия языка к небу или его опускания к мягкому небу гласные делятся на 

a. передние, центральные, задние 
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b. закрытые, открытые 
c. ударные, безударные 

2. В каких словах присутствует феномен элизии (elisione)? 
a.signor Antonio b. l’uomo c. ancor prima   d. le amiche e. nessun amico 

f. da Ivrea g. la Jugoslavia h. l’ho guardata i. Sant’Antonio 

… 

 
Устное высказывание 

Dovete parlare su questi argomenti. La risposta deve essere strutturata logicamente. È importante esprimere la propria opinione sul 
tema. Usate il lessico autentico e vari strumenti grammaticali. 

1. 1. Il sistema dell’istruzione in Italia 
… 

 
Письменная работа 

Voi avete ricevuto una e-mail dalla vostra amica. 
Scrivete una e-mail di risposta. Fate attenzione allo stile, proprio a questo genere, alle formule di apertura e di chiusura. Scrivete in 

breve come voi capite la situazione, date il cosiglio a Maria su come deve agire in questa situazione. 
Il volume della lettera – 80-120 parole. 

 
Учебная задача 

транскрипция: Затранскрибируйте 8 слов: передайте звуковой состав слова, отметьте ударение / ударения, обозначьте 
позиционно обусловленные фонетические процессы и явления 

чтение вслух: Прочитайте вслух текст. Соблюдайте звуко-буквенные соответствия. При чтении соблюдайте особенности 
артикуляционной базы итальянского языка. Учитывайте позиционно обусловленные фонетические процессы и явления. При 

интонировании фраз учитывайте тип предложения и требования контекста. 
поисковое задание: Прочитайте краткие биографии известных итальянских деятелей. Найдите из них тех, которые внесли 

вклад в развитие науки. Заполните таблицу с помощью ключевых слов, указав по три факта из биографии каждого человека. / 
Leggete le brevi biografie dei famosi italiani. Dovete trovare quelli che hanno contribuito allo sviluppo della scienza. Compilate la 

tabella con le parole-chiavi, indicando tre fatti per ogni persona. 

анализ грамматической формы: Назовите грамматическую конструкцию данной фразе и объясните ее использование. / 
Indicate la costruzione grammaticale di questa frase e spiegate il suo uso. 

Una volta finito questo compito, potremo andare a riposare. 
Перевод: Переведите, используя модальное значение будущего времени (futuro modale) 

1. Где сейчас Марио? – Возможно, на дискотеке с друзьями, как всегда. 2. Сколько ей лет, как ты думаешь? – Думаю, ей лет 
40. 3. Он мне больше не звонил. Должно быть, обиделся. 

 
Опрос 
Дайте классификационную характеристику и опишите артикуляцию звуков [e] и [Ԑ] итальянского языка. 

 
Диктант 
Запишите текст, читаемый диктором. Вы услышите текст 3 раза. Соблюдайте правила орфографии и пунктуации, принятые в 

итальянском языке. 
In un angolo lontano del mare viveva una famiglia di pesciolini tutti rossi. Solo uno era nero. Nuotava più veloce degli altri, si chiamava 

Guizzino. Un brutto giorno, un grosso tonno feroce e molto affamato apparve tra le onde. [.... ] 

 

 
Испанский язык 
Доклад 

Подготовьте доклад о праздновании Рождества в испаноговорящих странах. Отразите в докладе факты о традициях 
празднования Рождества и современных обычаях. Проведите сравнение с вашей родной страной. Подготовьте презентацию с 

ключевыми фактами и иллюстрациями (10-12 слайдов). Укажите в презентации ссылки на источники информации. 
Представьте доклад в свободной форме, без опоры на письменный источник. / Prepare un informe sobre la celebración de la 

Navidad en los países de habla hispana. Relate sobre las tradiciones navideñas y las costumbres modernas en su informe. Haga 
comparación con su país de origen. Prepare una presentación con hechos e ilustraciones clave (10-12 diapositivas). Incluya enlaces a 

fuentes de información en su presentación. Presente oralmente su infome. 

 
Тест 
Relaciona: 

A. yo a. estás 
B. tú b. está 
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C. ella c. estoy 
D. nosotros d. estamos 

 
Грамматика 

Relaciona: 
A. yo a. estás 

B. tú b. está 
C. ella c. estoy 

D. nosotros d. estamos 
Лексика 

Elige la palabra correcta. 
En la granja de mi abuela vive un conejo muy а)... (largo, corto, cariñoso). 

Чтение 
Lee el texto. Elige la respuesta correcta a las preguntas 1-7. 

En la escuela 
Hoy es día de clase. Como todas las mañanas Marcos se levanta con sueño. Hoy tiene clase de matemáticas, inglés y ciencia. Se viste, 

desayuna y comienza el camino hacia la escuela. Se encuentra con su amigo Pablo.... 

1. El amigo de Marcos se llama Pedro. 
a. verdadero b. falso 

 
Устное высказывание 

Habla sobre el tema siguiente. Haz una expresión lógica, utilizando el vocabulario específico del temas y las estructuras adecuadas. 
1. El sistema educativo español 

 
Письменная работа 
Has recibido un correo electrónico. 

Hola, por fin, tengo tiempo de escribirte una carta. Pero, tú también me escribes muy raramente. ¿Todo está bien?... 
Escribe una respuesta en la forma de un correo electrónico, presta la atención a las características del registro informal, y al estilo de la 

carta. Escribe brevemente como entiendes la situación, aconseja a Pedro qué tiene que hacer. 

La carta debe contener 80-120 palabras. 

 
Учебная задача 
Traduce 6 expresiones idiomáticas de la lista del ruso al español: 

Все в порядке 
Все равно 

Прекрасно проводить время 
Не за что 

Быть очень уставшим 
У него съехала крыша 

Любой ценой 
в одно мгновение 

валять дурака 
сводить на нет 

 
Опрос 

Дайте определение и укажите нисходящие и восходящие дифтонги в следующих словах: aduana, fuente, cuota, cauce, Europa, 
liebre. 

 
Диктант 

Запишите текст, читаемый диктором. Вы услышите текст 3 раза. Соблюдайте правила орфографии и пунктуации, принятые в 
испанском языке. 

El tiempo libre 
En vacaciones, el fin de semana o después del trabajo tienes tiempo libre para hacer ejercicio, llevar un pasatiempo o salir a divertirte. 

Si eres deportista y te gusta el agua puedes nadar, si te gusta la nieve puedes esquiar. Si no dispones de mucho tiempo puedes correr o 
ir en bicicleta. Hay quien prefiere quedarse en casa a ver la televisión, jugar videojuegos o navegar en Internet. Otras actividades para 

hacer dentro de casa cuando llueve o hace mucho frío son escuchar tu música favorita, leer un buen libro o aprender a tocar un 
instrumento. 

6.3. Типовые контрольные вопросы и задания для промежуточной аттестации 
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Немецкий язык 

Учебная задача 
анализ грамматических форм 

Beschreiben Sie den Gebrauch von Adjektiven und deren Formen im folgenden Text. Sprechen Sie gewandt, bedienen Sie sich der 
wissenschaflichen Sprache, begründen Sie Ihre Meinung : 

Die Reisenden kommen pünktlich zum Bahnhof an. Sie versuchen die schwersten Reisetaschen im Abteil so zu verteilen, dass sie 
niemand stören. Die Kinder sind beweglicher als sonst, denn die Reise ist eines der spannendsten Abenteuer für sie. Alle hoffen, dass 

die Reiseeindrücke unvergesslich werden. 

транскрипция 
Затранскрибируйте слова и предложения: передайте звуковой состав слова, отметьте ударение / ударения, обозначьте 
позиционно обусловленные фонетические процессы и явления, передайте посредством транскрипционных знаков все 

элементы интонации в зависимости от типа предложения как синтаксической единицы. 

 

Опрос 
грамматика 

Beschreiben Sie die Bildung, die Bedeutung und den Gebrauch von Zeitformen der deutschen Verben 

Beschreiben Sie, wie die lexikalische Bedeutung die Bildung von Pluralformen beeinflussen kann 

фонетика 
Опишите интонационные модели распространенных вопросительных предложений. 

 
Тест 
пример вопроса: 

Welche Ansprache in einem Schreiben ist offiziell? 
a. Lieber Bernhardt, … 

b. Sehr geehrter Herr Doktor Schmidt, … 
c. Hallo Maria,… 

чтение 
Lesen Sie den Text. Kreuzen Sie bei Fragen 1-10 die richtige Antwort an. 

аудирование 

Hören Sie sich den Text an. Kreuzen Sie bei Fragen 1-10 die richtige Antwort an. 

 
Устное высказывание 

Sie rufen in einem Reisebüro an. Erfragen Sie die Angestellte nach dem Ferienangebot. 

 
Письменная работа 
Sie wollen sich bei einem Webinar anmelden. Sie schreiben eine Email an die Veranstalter des Webinars. Berichten Sie über Ihr 

Vorhaben, stellen Sie an die Veranstalter 2-3 Fragen zum Webinar und Ihrer Teilnahme daran. Beachten Sie den Stil und die Struktur 
einer Email derart. 

 

Итальянский язык 

Учебная задача 

Анализ грамматических форм 
Descrivete i casi dell’uso del participio presente e passato nel testo seguente. Svolgete bene il vostro pensiero e usate lo stile ufficiale; 

argomentate il vostro punto di vista. 
Basta! 

Le galline dei vicini dei signori Rossi, attraverso alcune aperture nello steccato, entraṿano continuamente nel loro giardino. I signori 
Rossi protestaṿano, ma i buchi non eṛano mai riparati. 

Infine la signora Rossi, viste inuṭili le sue lamentele, si disse: 

— Basta! 
La sera seguente il vicino accomodava le aperture. Il signor Rossi, veduto il vicino lavorare, entrò in cucina e meravigliato chiese alla 

moglie: 
— Che cosa gli hai detto? 

— Nulla, caro — ella rispose con un sorriso — Acquistate quattro uova, le ho messe sotto un cespuglio; quando sono stata sicura che il 
nostro vicino di casa mi vedeva, sono andata al cespuglio e le ho prese. 

транскрипция 
Затранскрибируйте слова и предложения: передайте звуковой состав слова, отметьте ударение / ударения, обозначьте 

позиционно обусловленные фонетические процессы и явления, передайте посредством транскрипционных знаков все 
элементы интонации в зависимости от типа предложения как синтаксической единицы. 
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Опрос 

1. Грамматика 
Descrivete le regole della definizione del genere del nome. 

Descrivete come il significato del nome può influenzare il suo genere (i nomi omofoni). Treducete in russo queste paia di nomi: 
il punto – la punta 

il colpo – la colpa 

il fine – la fine 
il collo – la colla 

il fronte – la fronte 
il capitale – la capitale 

il pianto – la pianta 
il filo – la fila 

2. Вводно-фонетический курс 
Опишите случаи, где встречаются феномены апокопы (apocope) – элизия и усечение (elisione e troncamento). 

 
Тест 
Лексика и грамматика. Пример вопроса 

1. Quale frase nella lettera è ufficiale? 

a. Spero di vederti al più presto possibile, … 
b. Esprimendo il nostro interesse per la collaborazione, attendiamo la Sua pronta risposta. 

Distinti saluti, … 
c. Ciao, bella, scrivimi spesso. Un bacio, … 

Чтение 
Leggete il testo. Scegliete la risposta giusta. 

1. Una delle funzione della mediazione interculturale è … 
a. imporre una nuova cultura. 

b. far ritornare gli immigrati nel paese d’origine. 
c. rendere la comunicazione meno complicata, favorire la comprensione. 

2. I malintesi nascono a causa di …. 

a. assenza delle competenze linguistiche. 
b. differenza culturale. 

c. cattivo funzionamento die servizzi pubblici. 
Аудирование 

Ascoltate il testo. Scegliete la risposta giusta. 
1. Il Carnevale di Venezia 

a. ha circa mille anni di storia 
b. inizialmente si festeggiava solo nei monasteri 

c. si festeggiava sempre dopo la Quaresima 
d. era uno dei tanti del Medioevo 

2. Al Carnevale del Settecento 
a. le maschere si ispiravano alla battaglia di Lepanto 

b. la festa durava mesi interi 
c. partecipavano solo i Veneziani 

d. i festeggiamenti si svolgevano solo nei teatri 

 
Устное высказывание 
Dopo la laurea, voi volete continuare gli studi in una Università italiana. Fate le domande al vostro amico/a italiano/a sul sistema 

dell’educazione in Italia. 

 
Письменная работа 

Voi avete letto questa informazione sul sito delle borse di studio in Italia: 

Vi siete registrati sul sito, ma non avete ricevuto la lettera di risposta con la confirmazione della registrazione della vostra candidatura. 
Scivete la lettera al Comitato organizzativo della borsa di studio, spigando la situazione. Chiedete l’informazione e spiegate perché la 

partecipazione in questo concorso è così importante per voi, perché volete studiare in Italia. Fate attenzione allo stile, proprio al genere 
ufficiale, alle formule di apertura e di chiusura. 

Il volume della e-mail 100-120 parole. 

 
Испанский язык 
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Учебная задача 
анализ грамматических форм 

Опишите случаи использования причастий в следующем тексте. Говорите развернуто, используйте научный язык и 
обосновывайте свое мнение. / Describe el uso de Participios y sus formas en el siguiente texto. Habla con fluidez, usa lenguaje 

científico, argumenta tu opinión: 

El   escritor   hispanoperuano   Mario   vargas    Llosa   hizo   hoy   un   apasionado   canto   al   teatro   en   la inauguración 
de   una   sala   que   lleva   su   nombre   dentro    del   recinto   de   la Biblioteca   nacional   del Perú. La sala, con 

un   aforo   para   532   personas,   lleva   ya   varios   meses   funcionando,   antes   incluso de su inauguración. El 
escritor   comentó   que   había   sido   un   reconocimiento   totalmente inesperado  aunque añadió que   el   dar   su 

nombre   a   esta   sala   “es    casi   un   acto   de   justicia   para   alguien   que ha   amado   y   gozado    tanto    el 
teatro”. 

транскрипция 
Затранскрибируйте слова и предложения: передайте звуковой состав слова, отметьте ударение / ударения, обозначьте 

позиционно обусловленные фонетические процессы и явления, передайте посредством транскрипционных знаков все 
элементы интонации в зависимости от типа предложения как синтаксической единицы. 

 
Опрос 

грамматика 

Опишите правила определения рода существительных в испанском языке. / Describe las reglas de determinar el género de los 
sustantivos en español. 

Опишите, как значение существительного может повлиять на его род (слова-омофоны). Приведите несколько примеров. / 
Describe cómo el significado de un sustantivo puede influir en su género (palabras homofónicas). Da unos ejemplos. 

фонетика 
Опишите интонационные модели распространенных вопросительных предложений. 

 

Тест 

пример вопроса: 
¿Qué formula de saludo se usa en el registro informal? 

a. Querida Ana, … 

b. Estimados señores, … 
c. Hola guapa,… 

чтение 
Lee el texto. Elige la respuesta correcta a las preguntas 1-7. 

аудирование 
Escucharás una noticia sobre la entrega del Premio Cervantes. Elige la respuesta correcta a las preguntas 1-7. 

 
Устное высказывание 
Habla sobre el sistema educativo en España. Haz una expresión lógica, utilizando el vocabulario específico del tema y las estructuras 

adecuadas. 
Письменная работа 

Has recibido un correo electrónico. 

Hola, 
por fin, tengo tiempo de escribirte una carta. Pero, tú también me escribes muy raramente. ¿Todo está bien?... 

Escribe una respuesta en la forma de un correo electrónico, presta la atención a las características del registro informal, y al estilo de la 
carta. Escribe brevemente como entiendes la situación, aconseja a Pedro qué tiene que hacer. 

La carta debe contener 80-120 palabras. 

6.4. Критерии оценивания 

опрос, тест, устное высказывание, письменная работа, учебная задача, доклад, диктант, проект 
Критерии оценивания теста 

Отлично – результативность выполнения заданий 86-100 % от максимально возможного балла за тест 
Хорошо –результативность выполнения заданий 69-85 % от максимально возможного балла за тест 

Удовлетворительно - результативность выполнения заданий 51-68 % от максимально возможного балла за тест 
Неудовлетворительно – результативность выполнения заданий 50-0 % от максимально возможного балла за тест 

либо 
Зачтено – результативность выполнения заданий 51-100 % от максимально возможного балла за тест 

Не зачтено – результативность выполнения заданий 50-0 % от максимально возможного балла за тест 

 

Критерии оценивания проекта 
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отлично – высокий уровень подготовки 
1. Коммуникативное задание по проекту выполнено в полном объеме. Все аспекты содержания реализованы корректно и 

полно. Использован актуальный материал, соответствующий требованиям, указанным в задании. 
2. Проект выполнен с учетом основных принципов социокультурного и профессионального общения, релевантных для 

межкультурной коммуникации. 

3. Структура и форма презентации проектного продукта отвечает всем требованиям, предъявляемым к работам подобного 
формата. 

4. Проект выполнен творчески, участники проектной группы демонстрируют готовность к саморазвитию. 
5. Работа в проектной группе распределена оптимально, все участники группы принимают участие как в 

подготовке презентации проекта, так и в самой презентации, взаимодействие внутри проектной группы основано на 
принципах кооперации. 

6. Вербальная составляющая проектного продукта соответствует требованиям, указанным в задании, ошибки 
немногочисленны, не затрудняют понимание, лексика и грамматические структуры разнообразны 

хорошо – хороший уровень подготовки. 

1. Коммуникативное задание по проекту выполнено в полном объеме. Все аспекты содержания реализованы, возможны 
незначительные неточности. Использован в основном актуальный материал, соответствующий требованиям, указанным в 

задании. 
2. Проект выполнен с учетом основных принципов социокультурного и профессионального общения, релевантных для 

межкультурной коммуникации. 
3. Структура и форма презентации проектного продукта отвечает требованиям, предъявляемым к работам подобного 

формата, возможны незначительные нарушения в структурировании материала. 
4. Проект выполнен качественно, но шаблонно. 

5. Работа в проектной группе распределена в основном оптимально, однако участие членов проектной группы неравномерно. 
6. Вербальная составляющая проектного продукта соответствует требованиям, указанным в задании, ошибки не 

многочисленны, не затрудняют понимание, лексика и грамматические структуры разнообразны. 
удовлетворительно – удовлетворительный уровень подготовки. 

1. Коммуникативное задание по проекту выполнено в ограниченном объеме. Реализовано не более 50% аспектов содержания. 
Использован материал, не отвечающий требованиям, указанным в задании. 

2. Присутствуют нарушения основных принципов социокультурного и профессионального общения, релевантных для 
межкультурной коммуникации. 

3. Структура и форма презентации проектного продукта не отвечает требованиям, предъявляемым к работам подобного 
формата, содержание изложено неструктурированно, проектный продукт не носит завершенный характер. 

4. Проект выполнен формально, творческий подход отсутствует. 
5. Работа в проектной группе распределена не оптимально, не все участники проектной группы принимают плодотворное 

участие в подготовке проекта. 

6. Вербальная составляющая проектного продукта в ограниченном объеме соответствует требованиям, указанным в задании, 
ошибки многочисленны, в ряде случаев затрудняют понимание, лексика и грамматические структуры примитивны. 

неудовлетворительно – неудовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный. 
1. Коммуникативное задание по проекту не выполнено. Заданные аспекты содержания не реализованы (в этом случае проект 

в целом оценивается на «неудовлетворительно»). 
2. Содержание и презентация проекта противоречат основным принципам социокультурного и профессионального общения, 

релевантных для межкультурной коммуникации. 
3. Структура и форма презентации проектного продукта не отвечает требованиям, предъявляемым к работам подобного 

формата, содержание изложено неструктурированно, проектный продукт не носит завершенный характер. 
4. Проект выполнен формально, творческий подход отсутствует. 

5. Работа в проектной группе распределена не оптимально, не все участники проектной группы принимают участие в 
подготовке проекта. 

6. Вербальная составляющая проектного продукта не соответствует требованиям, указанным в задании, ошибки 
многочисленны, существенно затрудняют понимание, лексика и грамматические структуры примитивны. 

 
Критерии оценивания результатов опроса 

отлично – высокий уровень подготовки – ответ полный. Студент последовательно излагает теоретический материал, 
демонстрирует высокую степень проработанности пройденной темы, приводит подробные классификации, иллюстрирует 

теоретические положения актуальным языковым материалом, умело использует терминологию, метаязык, обобщает 
языковые факты и самостоятельно делает выводы. Обучающийся способен аргументировано ответить на дополнительные 

вопросы, изложить свою точку зрения. 
хорошо – хороший уровень подготовки – ответ полный. Студент последовательно излагает теоретический материал, но 

допускает неточности в использовании понятийного аппарата. Приводимые классификации и теоретические 
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положения не всегда иллюстрируются языковыми примерами. Обучающийся использует терминологию, но не всегда верно 

идентифицирует используемые научные категории и явления. Обучающийся в основном способен аргументировано ответить 
на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения. 

удовлетворительно – удовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный. Знания теоретического материала 

поверхностны, не подкреплены иллюстративным языковым материалом. Обучающийся с трудом отвечает на 

дополнительные вопросы и не всегда излагает свою точку зрения. 
неудовлетворительно – неудовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный. Студент не владеет теоретическим 

материалом, не приводит основных понятий и классификаций, допускает грубые ошибки при идентификации явлений в 
анализируемом контексте. В изложении отсутствует логика, выводы сформулированы некорректно. 

 

Критерии оценивания доклада 
отлично – высокий уровень подготовки – ответ полный. Обучающийся последовательно излагает материал, демонстрирует 

высокую степень проработанности темы, в том числе используя наглядные примеры, классификации, таблицы и/или 
иллюстрации. В докладе присутствуют ссылки на источники материала. Структура доклада логична: есть вступление, 

основная часть, заключение. Доклад изложен грамотным языком, соблюдается научный стиль изложения. Доклад 
представлен в форме свободного изложения материала. Обучающийся способен аргументировано ответить на 

дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения. 

хорошо – хороший уровень подготовки – ответ полный. Обучающийся в основном последовательно излагает материал. 
Используемые наглядные примеры, классификации, таблицы и/или иллюстрации представлены в ограниченном объеме. В 

докладе отсутствуют ссылки на источники материала. Структура доклада логична: есть вступление, основная часть, 
заключение. Доклад изложен грамотным языком, имеются отклонения от научного стиля изложения. Материал излагается в 

основном не свободно, с опорой на письменный текст. Обучающийся способен ответить на дополнительные вопросы, 
изложить свою точку зрения. 

удовлетворительно – удовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный. Обучающийся не вполне последовательно 
излагает материал. Наглядные примеры, классификации, таблицы и/или иллюстрации представлены и/или не соответствуют 

излагаемой теме. В докладе отсутствуют ссылки на источники материала. Структура доклада нелогична: нет вступления 
и/или заключения. Доклад изложен неграмотно, научный стиль изложения не соблюдается. Материал излагается только с 

опорой на письменный текст. Обучающийся не способен аргументировано ответить на дополнительные вопросы, изложить 
свою точку зрения. 

неудовлетворительно – неудовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный. Обучающийся излагает материал 
непоследовательно. Наглядные примеры, классификации, таблицы и/или иллюстрации не представлены. Студент не владеет 

материалом, не приводит основных понятий и классификаций, допускает грубые ошибки при идентификации явлений в 

анализируемом контексте. В изложении отсутствует логика, выводы сформулированы некорректно. Либо доклад не 
соответствует теме, либо доклад отсутствует. 

 
Критерии оценивания учебной задачи 
отлично – высокий уровень подготовки 

Учебная задача решена самостоятельно. Содержание, формат и структура решения задачи полностью соответствуют 
заданию. Задача решена правильно, решение полное и развернутое, ошибки единичны и не затрагивают существенных сторон 

решаемой проблемы. 

хорошо – хороший уровень подготовки 
Учебная задача решена самостоятельно. Содержание, формат и структура решения задачи в основном соответствуют 
заданию. Задача решена правильно, решение не развернуто, в некоторых случаях не является полным, ошибки единичны и не 

затрагивают существенных сторон решаемой проблемы. 

удовлетворительно – удовлетворительный уровень подготовки 
Учебная задача решена не вполне самостоятельно и не вполне правильно, с опорой на наводящие вопросы и уточнения. 
Содержание, формат и структура решения задачи в ряде случаев не соответствуют заданию. Решение не развернуто, не 

является полным, ошибки в ряде случаев затрагивают существенные стороны решаемой проблемы. 
неудовлетворительно – неудовлетворительный уровень подготовки 

Задача не решена. 

 
Критерии оценивания устного высказывания 

отлично - высокий уровень подготовки: 
Коммуникативная задача выполнена полностью: содержание полно, точно и развёрнуто отражает все аспекты, указанные в 

задании. Высказывание логично и имеет завершённый характер. Структура высказывания соответствует заданному формату. 
Средства логической связи используются правильно. Используемый словарный запас, грамматические структуры, 

фонетическое оформление высказывания соответствуют поставленной задаче, ошибки немногочисленны и имеют 
несистемный характер. 

* Для диалогического высказывания – Студент активно взаимодействует с собеседником/собеседниками, проявляет 
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инициативу. Реплики логично соотносятся с высказываниями собеседника. Студент использует вербальные средства для 

организации межличностного общения. 
хорошо - хороший уровень подготовки: 

Коммуникативная задача в основном выполнена (не выполнен один параметр задания). Высказывание логично и имеет 
завершённый характер. Структура высказывания в основном соответствует заданному формату. Средства логической связи 

используются правильно, но в однообразно. Используемый словарный запас, грамматические структуры, фонетическое 
оформление высказывания соответствуют поставленной задаче. Ошибки немногочисленны, свидетельствуют о 

несформированности языковых навыков в некоторых разделах, соответствующих данному этапу обучения, но не 
препятствуют выполнению задания 

* Для диалогического высказывания – Студент активно взаимодействует с собеседником/собеседниками, редко проявляет 
инициативу. Реплики не всегда логично соотносятся с высказываниями собеседника. Студент в ограниченном объеме 

использует вербальные средства для организации межличностного общения. 

удовлетворительно - удовлетворительный уровень подготовки: 
Коммуникативная задача в основном выполнена (не выполнены некоторые параметры задания). Высказывание не имеет 
завершённого характера. Структура высказывания соответствует заданному формату. Средства логической связи 

практически не используются. Используемый словарный запас, грамматические структуры, фонетическое оформление 
высказывания не соответствуют поставленной задаче, тематически не специализированы. Ошибки многочисленны, в ряде 

случаев препятствуют выполнению задания. 
* Для диалогического высказывания – Студент в ограниченном объеме взаимодействует с собеседником/собеседниками, не 

проявляет инициативу. Реплики не всегда соотносятся с высказываниями собеседника. Студент практически не использует 
вербальные средства для организации межличностного общения. 

неудовлетворительно - неудовлетворительный уровень подготовки: 
Коммуникативная задача не выполнена. Высказывание нелогично. Понимание высказывания затруднено из-за 

многочисленных лексико-грамматических и фонетических ошибок. 
* Для диалогического высказывания – Студент не способен поддержать беседу. 

Или ответ не представлен. 

 

Критерии оценивания письменной работы 
отлично - высокий уровень подготовки: 

1. Содержание: коммуникативная задача решена полностью. 

2. организация работы: высказывание логично, использованы средства логической связи, соблюден формат высказывания и 
текст поделен на абзацы. 

3. лексика: лексика соответствует поставленной задаче и требованиям данного года обучения, небольшое количество ошибок 
не влияет на выполнение коммуникативной задачи. 

4. грамматика: использованы разнообразные грамматические конструкции в соответствии с поставленной задачей, 
грамматические ошибки либо отсутствуют, либо не препятствуют решению коммуникативной задачи. 

5. орфография и пунктуация: орфографические ошибки отсутствуют, соблюдены правила пунктуации. 
хорошо - хороший уровень подготовки: 

1. Содержание: коммуникативная задача решена (не выполнен один параметр задания). 
2. организация работы: высказывание логично, использованные средства логической связи однообразны, соблюден формат 

высказывания и текст поделен на абзацы. 
3. лексика: лексика соответствует поставленной задаче, в ряде случаев не соответствует требованиям данного года обучения. 

Имеются немногочисленные ошибки, не влияющие на понимание текста и решение коммуникативной задачи. 
4. грамматика: использованы разнообразные грамматические конструкции в соответствии с поставленной задачей. Имеются 

немногочисленные ошибки, не влияющие на понимание текста и решение коммуникативной задачи. 

5. орфография и пунктуация: незначительные орфографические ошибки, и нарушения правил пунктуации не влияют на 

понимание текста. 

удовлетворительно - удовлетворительный уровень подготовки: 
1. Содержание: Коммуникативная задача решена частично (не выполнены некоторые параметры задания) 

2. организация работы: высказывание нелогично, неадекватно использованы средства логической связи, текст неправильно 
поделен на абзацы, но формат высказывания соблюден. 

3. лексика: лексика не соответствует заданной теме, не соответствует требованиям данного года обучения и/или есть 
нарушения регистра общения и/или многочисленные ошибки негативно влияют на понимание текста. 

4. грамматика: используются однообразные грамматические формы и структуры, многочисленные ошибки негативно влияют 
на понимание текста.. 

5. орфография и пунктуация: присутствуют многочисленные орфографические ошибки, не всегда соблюдены правила 

пунктуации. 

неудовлетворительно - неудовлетворительный уровень подготовки: 
1. Содержание: Коммуникативная задача не решена (больше 50% параметров задания не выполнены). 
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2. организация работы: высказывание нелогично, не использованы средства логической связи, не соблюден формат 

высказывания, текст не поделен на абзацы. 
3. лексика: большое количество лексических ошибок препятствует пониманию текста. 

4. грамматика: большое количество грамматических ошибок препятствует пониманию текста. 
5. Орфография и пунктуация: значительные орфографические ошибки, не соблюдены правила пунктуации. 

или 

ответ не предоставлен. 

 

Критерии оценивания диктанта 
отлично-высокий уровень подготовки 

1-2 ошибки на 15 языковых единиц 
хорошо - хороший уровень подготовки 

3-5 ошибок на 15 проверяемых языковых единиц 
удовлетворительно - удовлетворительный уровень подготовки 

6-8 ошибок на 15 проверяемых языковых единиц 

 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

7.1. Рекомендуемая литература 

7.1.1. Основная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Ресурс 

Л1.1 Миляева Н. Н., 
Кукина Н. В. 

Немецкий язык. Deutsch (A1—A2) : учебник и практикум для 

вузов (https://urait.ru/bcode/535914) 

Москва : 
Юрайт, 2024 

ЭБС 

Л1.2 Антонова Н. В., 

Бушканец Л. Е., Хинес 
Орта Х. К. 

Испанский язык для гуманитариев (А1—А2): учебник для вузов 
(https://urait.ru/bcode/517067) 

Москва : Юрайт, 
2023 

ЭБС 

Л1.3 Жаркова У. А. Практическая фонетика немецкого языка: учебное пособие : 

направление подготовки - 45.03.02 - "Лингвистика" 

Челябинск : 

[Издательство 
Челябинского 

государственног о 
педагогического 

университета], 
2014 

 

Л1.4 Жаркова У. А. Устная речь: фонетический практикум: учебно-методическое 

пособие : направление подготовки - 45.03.02 - "Лингвистика" 

Челябинск : 

[Издательство 
Челябинского 

государственног о 
педагогического 

университета], 
2015 

 

Л1.5 Винтайкина Р. В., 

Новикова Н. Н., 
Саклакова Н. Н. 

Уровень В1: учебное пособие 

(https://urait.ru/bcode/536916) 

Москва : 

Юрайт, 2024 
ЭБС 

7.1.2. Дополнительная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Ресурс 

Л2.1 Ронина Е. А., Иванова 
О. А. 

Lee, aprende y habla: тексты, упражнения и творческие задания 
по испанскому языку: практикум 

(https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=614070) 

Омск : Омский 
государственный 

университет им. 
Ф.М. 

Достоевского, 
2019 

ЭБС 

Л2.2 Карулин Ю. А., 
Черданцева Т. З. 

Основной курс итальянского языка (для начинающих): учебник 
и практикум для вузов 

(https://urait.ru/bcode/510592) 

Москва : Юрайт, 
2023 

ЭБС 

https://urait.ru/bcode/535914
https://urait.ru/bcode/517067
https://urait.ru/bcode/536916
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=65719)
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=65719)
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=614070
https://urait.ru/bcode/510592
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 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Ресурс 

Л2.3 Рогова И. В. Базовая грамматика испанского языка = Gramatica basica de la 

lengua espanola: учебное пособие 
(https://e.lanbook.com/book/113863) 

Омск : ОмГУ, 
2018 

ЭБС 

Л2.4 Зимина Л. И., 
Мирославская И. Н. 

Немецкий язык (A2—B1) : учебное пособие для вузов 

(https://urait.ru/bcode/538161) 

Москва : Юрайт, 
2024 

ЭБС 

7.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" 

Э1 Instituto Cervantes [Электронный ресурс] : образовательный портал. – URL: https://www.cervantes.es/?lang=esp  

Э2 Gutenberg-Projekt Spiegel [Электронный ресурс] : сайт. – URL: gutenberg.spiegel.de 

Э3 Grammatiktraining [Электронный ресурс] : сайт. – URL : grammatiktraining.de 

Э4 Real Academia Española [Электронный ресурс] : сайт. – URL: http://www.rae.es/ 

Э5 Treccani, la cultura italiana [Электронный ресурс] : сайт. – URL: http://www.treccani.it/enciclopedia/ 

Э6 Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU (https://elibrary.ru/defaultx.asp?) eLIBRARY.RU : научная 
электронная библиотека : сайт. – Москва, 2000 – . – URL: https://elibrary.ru. – Режим доступа: для зарегистрир. 
пользователей. – Текст : электронный. 

7.3 Перечень информационных технологий 

7.3.1 Программное обеспечение 

LMS Moodle 

МS Office365 

ПО Kaspersky 

7.3.2 Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы 

Справочно-правовая система «КонсультантПлюс» (http://www.consultant.ru/) КонсультантПлюс : справочно-правовая система 
: база данных / Региональный центр правовой информации Информправо. – Москва, 1992 – . – Режим доступа: из читальных 
залов библиотеки. – Текст : электронный. 

Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU (https://elibrary.ru/defaultx.asp?) eLIBRARY.RU : научная электронная 
библиотека : сайт. – Москва, 2000 – . – URL: https://elibrary.ru. – Режим доступа: для зарегистрир. пользователей. – Текст : 
электронный. 

Справочно-правовая система «Гарант» (http://www.garant.ru/) ГАРАНТ.РУ : информационно-правовой портал / ООО «НПО 

ГАРАНТ-СЕРВИС». – Москва, 1990 – . – Режим доступа: из читальных залов библиотеки 1-го корпуса (читальный зал № 3 – 
ауд. 205, медиацентр – ауд. 206, библиотека юридической литературы – ауд. 215). – Текст : электронный. 

Президентская библиотека (https://www.prlib.ru/) Президентская библиотека : электронная национальная библиотека : сайт / 
ФГБУ Президе́нтская библиоте́ка и́мени Б. Н. Е́ льцина. – СанктПетербург, 2009 – . – URL: https://www.prlib.ru/. – Текст : 

электронный. 

Электронный каталог научной библиотеки ЧелГУ [Электронный ресурс] : база данных / Челяб. гос. ун-т. – Челябинск, 1992 : 
сайт. – URL: http://www.lib.csu.ru. – Текст : электронный. 

 
8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Занятия проводятся в учебных аудиториях для проведения учебных занятий, оснащенных оборудованием и техническими 
средствами обучения: учебная мебель, компьютерная техника с возможностью подключения к сети «Интернет». 

Самостоятельная работа организуется в помещениях для самостоятельной работы, оснащенных компьютерной техникой с 

возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа к электронной информационно- образовательной 
среде. 

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Помимо аудиторной нагрузки изучение данной дисциплины предполагает большой объем самостоятельной работы. 

Виды самостоятельной работы: 
по вводно-фонетическому курсу – чтение наизусть стихов и текстов, упражнения на аудирование слов и фраз и их 

фонетически точное воспроизведение с образцом и без, работа над фонетическим рисунком устойчивых выражений 
изучаемого языка (скороговорок, пословиц и поговорок), транскрибирование слов и фраз; 

по разделам практической грамматики - изложение правил по морфологии и синтаксису изучаемого языка, выполнение 

письменно упражнений по основным правилам грамматики иностранного языка, выполнение тренировочных тестовых 
комплексов по грамматике online; 

https://e.lanbook.com/book/113863
https://urait.ru/bcode/538161
https://www.cervantes.es/?lang=esp
https://gutenberg.spiegel.de/
http://grammatiktraining.de/
http://www.rae.es/
http://www.treccani.it/enciclopedia/
https://elibrary.ru/defaultx.asp
https://elibrary.ru/
http://www.consultant.ru/)
https://elibrary.ru/defaultx.asp
https://elibrary.ru/
http://www.garant.ru/)
http://www.prlib.ru/)
http://www.prlib.ru/)
http://www.prlib.ru/)
http://www.prlib.ru/
http://www.prlib.ru/
http://www.prlib.ru/
http://www.lib.csu.ru/
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по разделам разговорной речи – выполнение письменных лексико-грамматических упражнений, направленных на развитие 

активного словарного запаса и навыков словоупотребления, написание письменных работ разного коммуникативного типа 
(личное письмо, изложение, сочинение, эссе), подготовка пересказов текстов по тематике курса, подготовка полилогов, 

ролевых игр, докладов и презентаций, просмотр кинофильмов и выполнение заданий к ним; 
по курсу домашнего чтения – чтение литературных произведений адаптированного и неадаптированного характера, 

выполнение заданий к ним в письменной и устной формах, работа над лексикой и подготовка краткого пересказа 

литературных произведений для семестрового чтения – 400 страниц, 200 лексических единиц в семестр. 

В оценке за каждый семестр учитываются интенсивность и качество работы в семестре в соответствии с балльно- 
рейтинговой системой оценки знаний, общий балл составляет 100. Прохождение процедуры контрольных мероприятий 

промежуточной аттестации в каждом семестре является обязательным только для студентов, не набравшим по сумме баллов 
за посещение, аудиторную и самостоятельную работу, а также бонусного балла 51 балл. 

Программа считается освоенной на «отлично» в случае, если сумма набранных баллов в семестре составляет от 86 до 100, на 
«хорошо» - от 69 до 85, на «удовлетворительно» - от 51 до 68, «неудовлетворительно» - от 0 до 50. 

При проведении зачетов и экзаменов рубежной и промежуточной аттестации допускается выполнение заданий в 2-3 этапа, 
например, письменная и/ или тестовая часть может быть проведена до назначенной даты экзамена / зачета, но не ранее, чем за 

5 дней до конца семестра. 
В случае применения при обучении дисциплины электронного обучения, дистанционных образовательных технологий 

общение обучающихся и преподавателя осуществляется в режиме реального времени (онлайн-лекции, онлайн-семинары, 
практические, лабораторные занятия, консультации онлайн), в том числе при помощи платформ для видеоконференцсвязи, 

или отложенного времени (система дистанционного обучения Moodle, электронная почта и др.). 
Обучающиеся имеют возможность консультироваться с преподавателем по всем вопросам, возникающим в ходе 

самостоятельной работы посредством интерактивных ресурсов различных компонентов ЭИОС вуза, а также на базе 
открытых телекоммуникационных сервисов, электронной почты и социальных сетей. 

Доступ обучающегося к учебным ресурсам в режиме отложенного времени, самостоятельной работы осуществляется через 
сеть Интернет в удобном для него месте, времени и темпе. 

Реализация дисциплины с применением электронного обучения, дистанционных образовательных технологий (далее – ЭО, 
ДОТ) осуществляется на основании «Положения о реализации основных и дополнительных образовательных программ с 

применением электронного обучения и дистанционных образовательных технологий в федеральном государственном 

бюджетном образовательном учреждении высшего образования «Челябинский государственный университет», «Положения 
о порядке зачета обучающимися по основным профессиональным образовательным программам высшего образования в 

ФГБОУ ВО «ЧелГУ» результатов освоения в организациях, осуществляющих образовательную деятельность, учебных 
предметов, курсов, дисциплин (модулей), практик, дополнительных образовательных программ» посредством электронной 

информационно-образовательной среды ФГБОУ ВО «ЧелГУ». В исключительных случаях (форс-мажор и т.п.) при 
реализации образовательной деятельности с применением ЭО, ДОТ могут применять компоненты, не входящие в перечень 

электронной информационно- образовательной среды. 

 
10. СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ ОБУЧАЮЩИМИСЯ С ИНВАЛИДНОСТЬЮ И 

ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ 

Освоение дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья осуществляется с использованием 
специальных технических средств и голо информационных технологий, предоставляемых Ресурсным учебно-методическим 

центром по обучению инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья ЧелГУ по запросу обучающегося. 
1. Мобильные специальные технические средства для лиц с нарушениями зрения: портативный компьютер с вводом/выводом 

шрифтом Брайля с синтезатором речи «ElBraile-W14J G2»; ноутбуки с программной экранного доступа NVDA; электронные 
увеличители для удаленного просмотра; видеоувеличители портативные; тифлоплеер; цифровые диктофоны. 

2. Мобильные специальные технические средства для лиц с нарушениями слуха: система свободного звукового поля со 

встроенной совместимостью с FM-устройствами; радиоклассы «Сонет-РСМ» с передатчиком, заушным индуктором и 
индукционной петлей; система информационная для слабослышащих переносная «Исток» А2 со встроенным плеером – 

звуковым информатором; документ-камера; программируемые слуховые аппараты индивидуального пользования. 
3. Ассистивные информационные технологии: программное обеспечение экранного доступа с синтезом речи NVDА; 

программы экранного увеличения; программы речевого синтеза для компьютеров и ноутбуков; программы речевого синтеза 
для мобильных устройств; экранная клавиатура; экранная лупа. 

При необходимости для обучающихся с нарушениями зрения на рабочих местах для проведения практических или 
лабораторных занятий устанавливается специальное программное обеспечение (программа речевой навигации 
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NVDA, речевые синтезаторы, экранные лупы). 
В учебные аудитории обеспечивается беспрепятственный доступ для обучающихся инвалидов и обучающихся с 

ограниченными возможностями здоровья. В каждой аудитории, где обучаются инвалиды и лица с ограниченными 
возможностями здоровья, предусматривается соответствующее количество мест для обучающихся с учетом нарушений их 

здоровья. 

Для освоения дисциплины инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья предоставляется доступ к 
печатным источникам, имеющимся в научной библиотеке ЧелГУ, с помощью специальных технических средств; доступ к 

электронным источникам, представленным в форме электронного документа в фонде научной библиотеки ЧелГУ или 
электронно-библиотечных системах, с помощью специальных технических и программных средств (рабочее место для 

незрячего пользователя с программным обеспечением экранного доступа с синтезом речи NVDА, рабочее место с 
компьютерным роллером и клавиатурой Clevy с большими кнопками и с разделяющей клавиши накладкой). 

Учебно-методические материалы для обучающихся из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 
предоставляются в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия информации: 

Для лиц с нарушениями зрения: 

- в печатной форме увеличенным шрифтом, 
- в форме электронного документа, 

- в форме аудиофайла, 
- в печатной форме шрифтом Брайля. 

Для лиц с нарушениями слуха: 
- в печатной форме, 

- в форме электронного документа. 
Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

- в печатной форме, 
- в форме электронного документа, 

- в форме аудиофайла. 
Данный перечень может быть конкретизирован в зависимости от контингента обучающихся. 

Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья освоение дисциплины может быть частично или полностью 
осуществлено с использованием дистанционных образовательных технологий (Moodle, Adobe Connect Pro и пр.). 

В освоении дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья используется индивидуальная 
работа. Под индивидуальной работой подразумевается две формы взаимодействия с преподавателем: индивидуальная 

учебная работа (консультации), т.е. дополнительное разъяснение учебного материала и углубленное изучение материала с 
теми обучающимися, которые в этом заинтересованы, и индивидуальная воспитательная работа. Индивидуальные 

консультации направлены на индивидуализацию обучения и установлению воспитательного контакта между преподавателем 
и обучающимся инвалидом или обучающимся с ограниченными возможностями здоровья. 

При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья по 

дисциплине обеспечивается выполнение следующих дополнительных требований в зависимости от индивидуальных 

особенностей, обучающихся: 

а) инструкция по порядку проведения процедуры оценивания предоставляется в доступной форме (устно, в письменной 
форме, в письменной форме шрифтом Брайля, устно с использованием услуг сурдопереводчика); 

б) доступная форма предоставления заданий оценочных средств (в печатной форме, в печатной форме увеличенным 
шрифтом, в печатной форме шрифтом Брайля, в форме электронного документа, задания зачитываются ассистентом, задания 

предоставляются с использованием сурдоперевода); 
в) доступная форма предоставления ответов на задания (письменно на бумаге, набор ответов на компьютере, письменно 

шрифтом Брайля, с использованием услуг ассистента, устно). 
При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 

предусматривается использование технических средств, необходимых им в связи с их индивидуальными особенностями. Эти 
средства могут быть предоставлены ЧелГУ или могут использоваться собственные технические средства. При 

необходимости инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья предоставляется дополнительное время для 
подготовки ответа на задания, процедура оценивания результатов обучения по дисциплине может проводиться в несколько 

этапов. 
Проведение процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 

допускается с использованием дистанционных образовательных технологий. 
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